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ruCoǓepǕaǜǗeruǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ

ǂǙaǖaǜǗǮ 
Ǟo ǐeǖoǞacǜocǡǗ 
Ǘ ǞpeǓyǞpeǕǓeǜǗǮ

ƾpeǕǓe ǦeǛ ǑǑecǡǗ ǞpǗǐop 
Ǒ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǭ
BǱǬǰaǶeǯȀǱo ǳpoǻǶǬǶe 
ǬǱcǶpyǮǺǬȂ ǳo ǰoǱǶaǪy 
Ǭ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ! B Ǳeǭ 
coǨepǪǬǶcȃ ǦaǪǱaȃ 
ǬǱǸopǰaǺǬȃ ǳo ycǶaǱoǦǮe, 
ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǬȂ 
Ǭ ǶexǱǬǻecǮoǰy oǥcǯyǪǬǦaǱǬȂ 
ǳpǬǥopa.

ǌǫǧoǶoǦǬǶeǯȀ Ǳe ǱeceǶ 
ǱǬǮaǮoǭ oǶǦeǶcǶǦeǱǱocǶǬ ǫa 
ǳocǯeǨcǶǦǬȃ, ecǯǬ Bǿ 
Ǳe coǥǯȂǨaǯǬ yǮaǫaǱǬȃ 
Ǭ ǳpeǨyǳpeǪǨeǱǬȃ, 
ǳpǬǦeǨeǱǱǿe Ǧ ǬǱcǶpyǮǺǬǬ ǳo 
ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ. CoxpaǱǬǶe ǦcȂ 
ǨoǮyǰeǱǶaǺǬȂ Ǩǯȃ 
ǳoǫǨǱeǭǼeǧo ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǬȃ 
ǬǯǬ Ǩǯȃ ǳepeǨaǻǬ 
ee cǯeǨyȂǽeǰy ǦǯaǨeǯȀǺy 
ǳpǬǥopa.

TexǜǗǦecǙaǮ ǐeǖoǞacǜocǡǫ
B ǥǿǶoǦoǰ ǳpǬǥope 
coǨepǪǬǶcȃ ǰǬǱǬǰǤǯȀǱǲǩ 
ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ȁǮoǯoǧǬǻecǮǬ 
ǻǬcǶoǧo, Ǳo 
ǦocǳǯaǰeǱȃȂǽeǧocȃ 
xǯaǨaǧeǱǶa R600a. 
ǓpocǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, 
ǻǶoǥǿ ǳpǬ ǶpaǱcǳopǶǬpoǦǮe 
ǬǯǬ ycǶaǱoǦǮe ǥǿǶoǦoǧo 
ǳpǬǥopa Ǳe ǥǿǯǬ ǳoǦpeǪǨeǱǿ 
ǶpyǥǮǬ ǮoǱǶypa, ǳo ǮoǶopoǰy 
ǺǬpǮyǯǬpyeǶ xǯaǨaǧeǱǶ. ǅǴǿǫǧǬ 
ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ ǰǲǧǷǶ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǬǶȀǵȃ ǬǯǬ ǳǴǬǦǩǵǶǬ 
Ǯ ǳǲǴǤǪǩǱǬȂ ǧǯǤǫ.
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ƾpǗ ǞoǑpeǕǓeǜǗǮx:

ʋ He ǳoǨxoǨǬǶe ǥǯǬǫǮo 
Ǯ ǥǿǶoǦoǰy ǳpǬǥopy 
c oǶǮpǿǶǿǰ ǳǯaǰeǱeǰ ǬǯǬ 
ǮaǮǬǰǬ-ǯǬǥo ǬǱǿǰǬ 
ǬcǶoǻǱǬǮaǰǬ 
ǦocǳǯaǰeǱeǱǬȃ,

ʋ xopoǼo ǳpoǦeǶpǬǶe 
ǳoǰeǽeǱǬe Ǧ ǶeǻeǱǬe 
ǱecǮoǯȀǮǬx ǰǬǱyǶ,

ʋ ǦǿǮǯȂǻǬǶe xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
Ǭ ǬǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy 
Ǭǫ poǫeǶǮǬ,

ʋ cooǥǽǬǶe o ǳoǦpeǪǨeǱǬȃx 
Ǧ cepǦǬcǱyȂ cǯyǪǥy.

Ǜeǰ ǥoǯȀǼee ǮoǯǬǻecǶǦo 
xǯaǨaǧeǱǶa coǨepǪǬǶcȃ 
Ǧ ǥǿǶoǦoǰ ǳpǬǥope, Ƕeǰ 
ǥoǯȀǼe ǨoǯǪǱo ǥǿǶȀ 
ǳoǰeǽeǱǬe, Ǧ ǮoǶopoǰ oǱ 
ycǶaǱoǦǯeǱ. B cǯǬǼǮoǰ 
ǰaǯeǱȀǮǬx ǳoǰeǽeǱǬȃx ǳpǬ 
yǶeǻǮe xǯaǨaǧeǱǶa ǰoǪeǶ 
oǥpaǫoǦaǶȀcȃ ǧopȂǻaȃ cǰecȀ 
ǳapoǦ xǯaǨaǧeǱǶa c ǦoǫǨyxoǰ. 
Ha ǮaǪǨǿe 8 ǧ xǯaǨaǧeǱǶa 
ǨoǯǪeǱ ǳpǬxoǨǬǶȀcȃ ǮaǮ 
ǰǬǱǬǰyǰ 1 ǰ³ ǳoǰeǽeǱǬȃ. 
KoǯǬǻecǶǦo xǯaǨaǧeǱǶa, 
coǨepǪaǽeecȃ Ǧ BaǼeǰ 
ǥǿǶoǦoǰ ǳpǬǥope, ǳpǬǦeǨeǱo 
Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ ǶaǥǯǬǻǮe, 
pacǳoǯoǪeǱǱoǭ ǦǱyǶpǬ 
ǥǿǶoǦoǧo ǳpǬǥopa.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǵǩǶǩǦǲǭ ǼǱǷǴ ǨǤǱǱǲǧǲ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǫǤǰǩǱȃǩǶǵȃ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯǩǰ, ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 
ǵǯǷǪǥǲǭ ǬǯǬ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǲǰ 
ǵ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǭ 
ǮǦǤǯǬǸǬǮǤǺǬǩǭ. 
ǑǩǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǲ 
ǦǿǳǲǯǱǩǱǱǿǩ ǷǵǶǤǱǲǦǮǤ 
Ǭ ǴǩǰǲǱǶ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǰǲǧǷǶ ǳǴǩǦǴǤǶǬǶȀ ǩǧǲ 
Ǧ ǬǵǶǲǻǱǬǮ ǵǩǴȀǩǫǱǲǭ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ Ǩǯȃ ǳǲǯȀǫǲǦǤǶǩǯȃ.

ǔǩǰǲǱǶ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǵȃ ǶǲǯȀǮǲ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯǩǰ, ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 
ǵǯǷǪǥǲǭ ǬǯǬ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǲǰ 
ǵ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǭ 
ǮǦǤǯǬǸǬǮǤǺǬǩǭ.

ǔǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
ǶǲǯȀǮǲ ǲǴǬǧǬǱǤǯȀǱǿǩ ǫǤǳǻǤǵǶǬ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ. ǖǲǯȀǮǲ Ǧ 
ǲǶǱǲǼǩǱǬǬ ȁǶǬǹ ǨǩǶǤǯǩǭ 
ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȀ ǧǤǴǤǱǶǬǴǷǩǶ, ǻǶǲ 
ǲǱǬ ǲǶǦǩǻǤȂǶ ǶǴǩǥǲǦǤǱǬȃǰ 
ǶǩǹǱǬǮǬ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.

ǗǨǯǬǱǬǶǩǯȀ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ 
ǰǲǪǱǲ ǳǴǬǲǥǴǩǶǤǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 
Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǩ.
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ƾpǗ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
ʋ HǬǮoǧǨa Ǳe ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 

ȁǯeǮǶpǬǻǩǵǮǬǩ ǳpǬǥopǿ 
ǦǱǷǶǴǬ ǳǴǬǥǲǴǤ (Ǳaǳp.: 
ǱaǧpeǦaǶeǯȀǱǿe ǳpǬǥopǿ, 
ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬe ǰopoǪeǱǬǺǿ 
Ǭ Ƕ.Ǩ.). ǆǫǴǿǦǲǲǳǤǵǱǲǵǶȀ!

ʋ ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ Ǭ 
Ǳǩ ǻǬǵǶǬǶȀ ǳǴǬǥǲǴ ǵ 
ǳǲǰǲǽȀȂ ǳǤǴǲǲǻǬǵǶǬǶǩǯȃ! 
Ǔap ǰoǪeǶ ǳoǳacǶȀ Ǳa 
ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬe ǨeǶaǯǬ 
Ǭ ǦǿǫǦaǶȀ ǮopoǶǮoe 
ǫaǰǿǮaǱǬe. ǒǳǤǵǱǲǵǶȀ 
ǳǲǴǤǪǩǱǬȃ ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǰ 
ǶǲǮǲǰ!

ʋ Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǳpeǨǰeǶǿ c 
ocǶpǿǰ ǮoǱǺoǰ ǬǯǬ ocǶpǿǰǬ 
ǮpaȃǰǬ Ǩǯȃ ǷǨǤǯǩǱǬȃ ǵǯǲǩǦ 
ǬǱǩȃ ǬǯǬ ǯȀǨǤ. Teǰ caǰǿǰ 
Bǿ ǰoǪeǶe ǳoǦpeǨǬǶȀ 
ǶpyǥǮǬ, ǳo ǮoǶopǿǰ 
ǺǬpǮyǯǬpyeǶ xǯaǨaǧeǱǶ. 
ǅǴǿǫǧǬ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ ǰǲǧǷǶ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǬǶȀǵȃ ǬǯǬ 
ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǳǲǴǤǪǩǱǬȂ ǧǯǤǫ. 

ʋ He xpaǱǬǶȀ ǳpoǨyǮǶǿ c 
ǧopȂǻǬǰǬ ǧaǫaǰǬ-
ǦǿǶǩǵǱǬǶǩǯȃǰǬ (Ǳaǳp., 
ǤȁǴǲǫǲǯȀǱǿǩ ǥaǯǯoǱǻǬǮǬ), Ǥ 
ǶǤǮǪǩ ǦǫpǿǦooǳacǱǿe 
ǦeǽecǶǦa. ǆǫǴǿǦǲǲǳǤǵǱǲǵǶȀ!

ʋ Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǺǲǮǲǯȀǱǷȂ 
ǳǲǨǵǶǤǦǮǷ, ǦǿǶȃǪǱǿǩ ǳǲǯǮǬ, 
ǨǦǩǴǺǿ Ǭ Ƕ.Ǩ. Ǧ ǮǤǻǩǵǶǦǩ 
ǳǲǨǱǲǪǮǬ ǬǯǬ ǲǳǲǴǿ.

ʋ ǈǯȃ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ Ǭ 
ǻǬǵǶǮǬ ǬǫǦǯǩǻȀ ǦǬǯǮǷ Ǭǫ 
ǴǲǫǩǶǮǬ ǬǯǬ ǲǶǮǯȂǻǬǶȀ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ. ǓǴǬ 
ǬǫǦǯeǻǩǱǬǬ ǦǬǯǮǬ Ǭǫ poǫeǶǮǬ 
cǯeǨyeǶ ǶȃǱǷǶȀ ǫǤ ǦǬǯǮǷ, a Ǳe 
ǫa ceǶeǦoǭ ǼǱyp.

ʋ ǎǴǩǳǮǬǩ ǤǯǮǲǧǲǯȀǱǿǩ 
ǱǤǳǬǶǮǬ ǹǴǤǱǬǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 
ǳǯǲǶǱǲ ǫǤǮǴǿǶǿǰǬ Ǭ ǵǶǲȃ.

ʋ Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǶȀ ǳǲǳǤǨǤǱǬȃ 
ǰǤǵǯǤ ǬǯǬ ǪǬǴǤ ǱǤ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ 
ǷǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ. ǌǱǤǻǩ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ 
ǷǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ cǶaǱǷǶ 
ǳopǬcǶǿǰǬ.

ʋ B ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ 
ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǪǬǨǮocǶǬ Ǧ 
ǥyǶǿǯǮax ǬǯǬ ǪecǶȃǱǿx 
ǥaǱǮax (ocoǥeǱǱo 
ǧaǫǬpoǦaǱǱǿe ǱaǳǬǶǮǬ). 
ǅǷǶǿǯǮǬ Ǭ ǥǤǱǮǬ ǰǲǧǷǶ 
ǯǲǳǱǷǶȀ!

ʋ HǬǮoǧǨa Ǳe ǫaǮpǿǦaǶȀ Ǭ Ǳe 
ǫaǧopaǪǬǦaǶȀ 
ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe oǶǦepcǶǬȃ 
ǳpǬǥopa.

ʋ ǌǫǥeǧaǭǶe 
ǳpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱoǧo ǮoǱǶaǮǶa 
pyǮ c ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ 
ǳpoǨyǮǶaǰǬ, ǯȀǨoǰ ǬǯǬ 
ǶpyǥǮaǰǬ ǬcǳapǬǶeǯȃ Ǭ Ƕ.Ǩ. 
OǳacǱocǶȀ ǹǲǯǲǨǲǦǲǧǲ 
ǲǪǲǧǤ!



ru

6

ʋ ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ ǟǗǠǙǝǑ 
ǓǚǮ Ǔǔǡǔǘ Ǘ ǞǝǓǑǔǟǕǔǜǜǪǤ 
ǝǞǏǠǜǝǠǡǗ ǚǗǥ:

ǎ ǳǲǨǦǩǴǪǩǱǱǿǰ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ 
ǯǬǺǤǰ ǲǶǱǲǵȃǶǵȃ ǨǩǶǬ, ǯǬǺǤ 
ǵ ǸǬǫǬǻǩǵǮǬǰǬ Ǭ 
ǳǵǬǹǬǻǩǵǮǬǰǬ 
ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǬȃǰǬ ǬǯǬ ǵ 
ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǱǿǰ ǦǲǵǳǴǬȃǶǬǩǰ, 
Ǥ ǶǤǮǪǩ ǯǬǺǤ, Ǳǩ 
ǲǥǯǤǨǤȂǽǬǩ ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǿǰǬ 
ǫǱǤǱǬȃǰǬ Ǩǯȃ ǱǤǨǩǪǱǲǭ 
ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ.

ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ Ǧ Ƕǲǰ, ǻǶǲ ǨǩǶǬ Ǭ 
ǳǲǨǦǩǴǪǩǱǱǿǩ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ 
ǯǬǺǤ ǲǵǲǫǱǤǯǬ ǧǴǲǫȃǽǬǩ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.

ǓǴǬ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ, 
ǨǩǶǬ Ǭ ǳǲǨǦǩǴǪǩǱǱǿǩ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ ǯǬǺǤ ǨǲǯǪǱǿ 
ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǳǲǨ ǱǤǨǫǲǴǲǰ 
ǬǯǬ ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲǰ ǯǬǺǤ, 
ǲǶǦǩǻǤȂǽǩǧǲ ǫǤ Ǭǹ 
ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶȀ.
ǓǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǲǰ 
ǰǲǪǱǲ ǳǲǫǦǲǯȃǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 
ǨǩǶȃǰ ǵǶǤǴǼǩ 8 ǯǩǶ.
ǆǲ ǦǴǩǰȃ ǻǬǵǶǮǬ Ǭ 
ǶǩǹǱǬǻǩǵǮǲǧǲ ǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬȃ 
ǨǩǶǬ ǨǲǯǪǱǿ ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǳǲǨ 
ǱǤǨǫǲǴǲǰ.

ǑǬ Ǧ Ǯǲǩǰ ǵǯǷǻǤǩ Ǳǩ 
ǳǲǫǦǲǯȃǶȀ ǨǩǶȃǰ ǬǧǴǤǶȀ ǵ 
ǳǴǬǥǲǴǲǰ.

ʋ ǋaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 
ǱǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǥǴǤǶȀ Ǧ ǴǲǶ ǵǴǤǫǷ 
ǳǲǵǯǩ ǬǫǦǯǩǻǩǱǬȃ Ǭǫ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ. 
OǳacǱocǶȀ ǹǲǯǲǨǲǦǲǧǲ 
ǲǪǲǧǤ!

EcǚǗ Ǒ ǓoǛe ecǡǫ ǓeǡǗ
ʋ ǗǳaǮoǦǮy Ǭ ee cocǶaǦǱǿe 

ǻacǶǬ ǱeǯȀǫȃ oǶǨaǦaǶȀ ǨeǶȃǰ. 
CyǽecǶǦyeǶ oǳacǱocǶȀ 
yǨyǼȀȃ, ǮoǶopoǭ ǨeǶǬ 
ǳoǨǦepǧaȂǶcȃ, ǫaǮpǿǦǼǬcȀ 
Ǧ ǮapǶoǱǱoǭ ǮopoǥǮe ǬǯǬ 
ǫaǳyǶaǦǼǬcȀ 
Ǧ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ ǳǯeǱǮe!

ʋ XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ – ȁǶo 
Ǳe ǬǧpyǼǮa Ǩǯȃ ǨeǶeǭ!

ʋ B cǯyǻae c xoǯoǨǬǯȀǱǬǮaǰǬ, 
ǨǦepȀ ǮoǶopǿx ǫaǮpǿǦaeǶcȃ 
Ǳa ǫaǰoǮ:  
xpaǱǬǶe ǮǯȂǻ oǶ ǫaǰǮa 
Ǧ ǱeǨocǶyǳǱoǰ Ǩǯȃ ǨeǶeǭ 
ǰecǶe!
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OǐǨaǮ ǗǜǣopǛaǥǗǮ
ǅǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ

ʋ Ǩǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 
ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ,

ʋ Ǩǯȃ ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ ǳǬǽeǦoǧo 
ǯȀǨa.

ǡǶǲǶ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ Ǧ ǻǤǵǶǱǲǰ 
ǨǲǰǤǼǱǩǰ ǹǲǫȃǭǵǶǦǩ 
Ǭ Ǧ ǥǿǶǲǦǿǹ ǷǵǯǲǦǬȃǹ.
CoǧǯacǱo ǳpeǨǳǬcaǱǬȃǰ 
ǈǬpeǮǶǬǦǿ EC 2004/108/EC, 
ǥǿǶoǦoǭ ǳpǬǥop ǳpǬ paǥoǶe 
Ǳe coǫǨaeǶ paǨǬoǳoǰex.

ǎǲǱǶǷǴ ǺǬǴǮǷǯȃǺǬǬ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ 
ǳǴǲǦǩǴǩǱ ǱǤ ǧǩǴǰǩǶǬǻǱǲǵǶȀ.
ǈaǱǱǿǭ ǥǿǶoǦoǭ ǳpǬǥop 
oǶǦeǻaeǶ cooǶǦeǶcǶǦyȂǽǬǰ 
ǶpeǥoǦaǱǬȃǰ ǓpeǨǳǬcaǱǬǭ 
ǳo ǶexǱǬǮe ǥeǫoǳacǱocǶǬ Ǩǯȃ 
ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬx 
ǳpǬǥopoǦ (EN 60335-2-24).

ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ 
Ǩǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǱǤ ǦǿǵǲǶǩ 
Ǳǩ ǥǲǯǩǩ 2000 ǰ ǱǤǨ ǷǴǲǦǱǩǰ 
ǰǲǴȃ.

ǂǙaǖaǜǗǮ Ǟo 
yǡǗǚǗǖaǥǗǗ

* ǂǡǗǚǗǖaǥǗǮ yǞaǙoǑǙǗ
BecȀ yǳaǮoǦoǻǱǿǭ ǰaǶepǬaǯ, ǮoǶopǿǭ 
ǬcǳoǯȀǫoǦaǯcȃ Ǩǯȃ ǫaǽǬǶǿ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa ǳpǬ ǶpaǱcǳopǶǬpoǦǮe, 
ǳpǬǧoǨeǱ Ǩǯȃ ǦǶopǬǻǱoǭ ǳepepaǥoǶǮǬ 
Ǭ Ǳe ǱaǱocǬǶ ǦpeǨa oǮpyǪaȂǽeǭ 
cpeǨe. BǱecǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, Ǭ Bǿ cǦoǭ 
ǦǮǯaǨ Ǧ Ǩeǯo ǫaǽǬǶǿ oǮpyǪaȂǽeǭ 
cpeǨǿ, cǨaǦ yǳaǮoǦǮy Ǳa ȁǮoǯoǧǬǻǱyȂ 
yǶǬǯǬǫaǺǬȂ.

ǌǱǸopǰaǺǬȂ oǥ aǮǶyaǯȀǱǿx ǰeǶoǨax 
yǶǬǯǬǫaǺǬǬ Bǿ ǰoǪeǶe ǳoǯyǻǬǶȀ 
y BaǼeǧo ǶopǧoǦoǧo aǧeǱǶa ǬǯǬ 
Ǧ aǨǰǬǱǬcǶpaǶǬǦǱǿx opǧaǱax ǳo ǰecǶy 
BaǼeǧo ǪǬǶeǯȀcǶǦa.

* ǂǡǗǚǗǖaǥǗǮ cǡapoǒo 
xoǚoǓǗǚǫǜǗǙa

OǶcǯyǪǬǦǼǬe cǦoǭ cpoǮ cǶapǿe 
ǥǿǶoǦǿe xoǯoǨǬǯȀǱǬǮǬ ǱeǯȀǫȃ 
paccǰaǶpǬǦaǶȀ ǮaǮ ǥecǳoǯeǫǱǿe 
oǶxoǨǿ! ǅǯaǧoǨapȃ ȁǮoǯoǧǬǻǱoǭ 
yǶǬǯǬǫaǺǬǬ Ǭǫ ǱǬx yǨaeǶcȃ ǳoǯyǻǬǶȀ 
ǺeǱǱoe cǿpȀe.

ǈǤǱǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ ǬǰǩǩǶ ǲǶǰǩǶǮǷ ǲ 
ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǩǦǴǲǳǩǭǵǮǬǰ 
ǱǲǴǰǤǰ 2012/19/EU ǷǶǬǯǬǫǤǺǬǬ 
ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǹ Ǭ ȁǯǩǮǶǴǲǱǱǿǹ 
ǳǴǬǥǲǴǲǦ (waste electrical and 
electronic equipment - WEEE).

ǈǤǱǱǿǩ ǱǲǴǰǿ ǲǳǴǩǨǩǯȃȂǶ 
ǨǩǭǵǶǦǷȂǽǬǩ ǱǤ ǶǩǴǴǬǶǲǴǬǬ 
ǉǦǴǲǵǲȂǫǤ ǳǴǤǦǬǯǤ ǦǲǫǦǴǤǶǤ Ǭ 
ǷǶǬǯǬǫǤǺǬǬ ǵǶǤǴǿǹ ǳǴǬǥǲǴǲǦ.
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m ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

B cǯyǻae c oǶcǯyǪǬǦǼǬǰǬ cǦoǭ cpoǮ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮaǰǬ:

1. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ.

2. OǶpeǪȀǶe ceǶeǦoǭ ǼǱyp Ǭ yǥepǬǶe 
eǧo ǳoǨaǯȀǼe ǦǰecǶe c ǦǬǯǮoǭ.

3. ǓoǯǮǬ, ǥoǮcǿ Ǭ ǮoǱǶeǭǱepǿ 
ǬǫǦǯeǮaǶȀ Ǳe cǯeǨyeǶ, ǻǶoǥǿ ǨeǶǬ 
Ǳe cǰoǧǯǬ ǫaǥpaǶȀcȃ ǦǱyǶpȀ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa!

4. He ǳoǫǦoǯȃǭǶe ǨeǶȃǰ ǬǧpaǶȀ 
co cǶapǿǰ ǥǿǶoǦǿǰ ǳpǬǥopoǰ. 
OǳacǱocǶȀ yǨyǼȀȃ!

B xoǯoǨǬǯȀǱoǭ ycǶaǱoǦǮe coǨepǪǬǶcȃ 
xǯaǨaǧeǱǶ, a Ǧ ǬǫoǯȃǺǬǬ ǥǿǶoǦoǧo 
ǳpǬǥopa – ǧaǫǿ, yǶǬǯǬǫaǺǬȃ ǮoǶopǿx 
ǨoǯǪǱa ǳpoǦoǨǬǶȀcȃ 
ǮǦaǯǬǸǬǺǬpoǦaǱǱo. TpyǥǮǬ ǮoǱǶypa, 
ǳo ǮoǶopoǰy ǺǬpǮyǯǬpoǦaǯ xǯaǨaǧeǱǶ, 
ǱǬ Ǧ Ǯoeǰ cǯyǻae Ǳe ǨoǯǪǱǿ ǥǿǶȀ 
ǳoǦpeǪǨeǱǿ Ǩo Ǳaǻaǯa yǶǬǯǬǫaǺǬǬ. 

OǐǩeǛ ǞocǡaǑǙǗ
ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ Ǧ ǲǶǵǷǶǵǶǦǬǬ ǦǲǫǰǲǪǱǿǹ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ 
ǳǴǬ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǩ, ǲǵǦǲǥǲǨǬǦ Ǧǵǩ 
ȁǯǩǰǩǱǶǿ ǲǶ ǷǳǤǮǲǦǮǬ.

Ǖ ǴǩǮǯǤǰǤǺǬȃǰǬ ǲǥǴǤǽǤǭǶǩǵȀ 
Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱ, Ǧ ǮǲǶǲǴǲǰ ǆǿ ǳǴǬǲǥǴǩǯǬ 
ǳǴǬǥǲǴ, ǬǯǬ Ǧ ǱǤǼǷ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ ǵǯǷǪǥǷ.
ǆ ǮǲǰǳǯǩǮǶ ǳǲǵǶǤǦǮǬ ǦǹǲǨȃǶ 
ǵǯǩǨǷȂǽǬǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ:

ʋ ǑǤǳǲǯȀǱǿǭ ǳǴǬǥǲǴ
ʋ ǒǵǱǤǽǩǱǬǩ (Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ 

ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ)

ʋ ǐǩǼǲǮ ǵ ǰǲǱǶǤǪǱǿǰǬ ǰǤǶǩǴǬǤǯǤǰǬ
ʋ ǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ
ʋ ǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ǰoǱǶaǪy

ʋ ǎǱǬǪǮǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ
ʋ ǇǤǴǤǱǶǬȃ Ǧ ǳǴǬǯǲǪǩǱǬǬ
ʋ ǌǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǲ ǴǤǵǹǲǨǩ 

ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ Ǭ ǼǷǰǤǹ
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Mecǡo ycǡaǜoǑǙǗ
ǏǷǻǼǩ Ǧǵǩǧǲ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǶȀ ǥǿǶǲǦǲǭ 
ǳǴǬǥǲǴ Ǧ ǵǷǹǲǰ, ǹǲǴǲǼǲ 
ǳǴǲǦǩǶǴǬǦǤǩǰǲǰ ǳǲǰǩǽǩǱǬǬ. Ha 
ǳǴǬǥǲǴ Ǳe ǨoǯǪǱǿ ǳoǳaǨaǶȀ ǳpȃǰǿe 
coǯǱeǻǱǿe ǯyǻǬ, Ǭ oǱ Ǳe ǨoǯǪeǱ 
pacǳoǯaǧaǶȀcȃ Ǧ ǱeǳocpeǨcǶǦeǱǱoǭ 
ǥǯǬǫocǶǬ oǶ ǶaǮǬx ǬcǶoǻǱǬǮoǦ Ƕeǳǯa, 
ǮaǮ ǳǯǬǶa, paǨǬaǶop oǶoǳǯeǱǬȃ Ǭ ǳp. 
EcǯǬ ȁǶoǧo Ǳe yǨaeǶcȃ ǬǫǥeǪaǶȀ, Ƕo 
ǱeoǥxoǨǬǰo ǦocǳoǯȀǫoǦaǶȀcȃ 
ǳoǨxoǨȃǽeǭ ǳǯǬǶoǭ Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo 
ǰaǶepǬaǯa ǬǯǬ pacǳoǯoǪǬǶȀ ǳǴǬǥǲǴ 
ǶaǮǬǰ oǥpaǫoǰ, ǻǶoǥǿ ǦǿǨepǪǬǦaǯǬcȀ 
cǯeǨyȂǽǬe paccǶoȃǱǬȃ Ǩo ǬcǶoǻǱǬǮa 
Ƕeǳǯa:

ʋ ǈo ȁǯeǮǶpǬǻecǮoǭ Ǭ ǧaǫoǦoǭ ǳǯǬǶ: 
3 cǰ.

ʋ ǈo ǳǯǬǶǿ, oǶaǳǯǬǦaeǰoǭ ǪǬǨǮǬǰ 
ǶoǳǯǬǦoǰ ǬǯǬ yǧǯeǰ: 30 cǰ.

Ǔoǯ Ǳa ǰecǶe ycǶaǱoǦǮǬ ǳǴǬǥǲǴa 
Ǳe ǨoǯǪeǱ ǳpoǧǬǥaǶȀcȃ, ǳpǬ 
ǱeoǥxoǨǬǰocǶǬ eǧo cǯeǨyeǶ yǳpoǻǱǬǶȀ. 
ǆǲǫǰǲǪǱǿǩ ǱǩǴǲǦǱǲǵǶǬ ǳǲǯǤ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǮǲǰǳǩǱǵǬǴǲǦǤǶȀ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǳǲǨǯǲǪǩǮ. 

ƿǏǠǠǡǝǮǜǗǔ ǝǡ ǠǡǔǜǙǗ
ǔǬǵ. #

ǈǯȃ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǳǩ ǶǴǩǥǷǩǶǵȃ 
ǵǲǥǯȂǨǤǶȀ ǥǲǮǲǦǲǧǲ ǴǤǵǵǶǲȃǱǬȃ ǲǶ 
ǵǶǩǱǮǬ. ǎǲǱǶǩǭǱǩǴǿ Ǭ ǳǲǯǮǬ, Ƕǩǰ Ǳǩ 
ǰǩǱǩǩ, ǰǲǪǱǲ ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ ǬǫǦǯǩǻȀ. 

ƷǖǛeǜeǜǗe ǜaǞpaǑǚeǜǗǮ 
oǡǙpǪǑaǜǗǮ ǓǑepǥǪ
(ecǯǬ ecǶȀ ǱeoǥxoǨǬǰocǶȀ)
EcǯǬ ecǶȀ ǱeoǥxoǨǬǰocǶȀ: Mǿ 
peǮoǰeǱǨyeǰ ǳopyǻǬǶȀ ǬǫǰǩǱǩǱǬǩ 
ǱǤǳǴǤǦǯǩǱǬȃ ǲǶǮǴǿǦǤǱǬȃ ǨǦǩǴǺǿ 
ǱaǼeǭ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǩ. ǕǶǲǬǰǲǵǶȀ 
ǬǫǰǩǱǩǱǬȃ ǱǤǳǴǤǦǯǩǱǬȃ ǲǶǮǴǿǦǤǱǬȃ 
ǨǦǩǴǺǿ ǆǿ ǰǲǪǩǶǩ ǷǫǱǤǶȀ Ƿ ǵǦǲǩǭ 
ǤǦǶǲǴǬǫǬǴǲǦǤǱǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ ǵǩǴǦǬǵǤ.

m ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

Bo Ǧpeǰȃ ǬǫǰeǱeǱǬȃ ǱaǳpaǦǯeǱǬȃ 
oǶǮpǿǦaǱǬȃ ǨǦepǺǿ ǥǿǶoǦoǭ ǳpǬǥop 
Ǳe ǨoǯǪeǱ ǥǿǶȀ ǳoǨǮǯȂǻeǱ Ǯ ceǶǬ 
ȁǯeǮǶpoǳǬǶaǱǬȃ. ǓepeǨ Ǳaǻaǯoǰ paǥoǶ 
ǬǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ. ǛǶǲǥǿ 
ǳǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶȀ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ ǫǤǨǱǩǭ 
ǵǶǲǴǲǱǿ ǳǴǬǥǲǴǤ, ǳǲǨǯǲǪǬǶǩ 
ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲ ǨǩǰǳǸǬǴǷȂǽǩǧǲ 
ǰǤǶǩǴǬǤǯǤ. OcǶopoǪǱo ǳoǯoǪǬǶȀ 
ǳǴǬǥǲǴ Ǳa ǫǤǨǱȂȂ ǵǶǩǱǮǷ. 

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ ǯǲǪǬǶǵȃ ǱǤ ǵǳǬǱǷ, Ƕǲ 
ǨǬǵǶǤǱǺǬǴǷȂǽǬǭ ȁǯǩǰǩǱǶ 
ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǶȀ ǱǩǯȀǫȃ.
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TeǛǞepaǡypa 
oǙpyǕaǭǨeǘ cpeǓǪ 
Ǘ ǑeǜǡǗǚǮǥǗǮ

TeǛǞepaǡypa oǙpyǕaǭǨeǘ 
cpeǓǪ
XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ oǶǱocǬǶcȃ Ǯ 
oǳpeǨeǯeǱǱoǰy ǮǯǬǰaǶǬǻecǮoǰy 
Ǯǯaccy. B ǫaǦǬcǬǰocǶǬ oǶ 
ǮǯǬǰaǶǬǻecǮoǧo Ǯǯacca, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
ǰoǪeǶ paǥoǶaǶȀ ǳpǬ ǳpǬǦeǨeǱǱǿx ǱǬǪe 
ǫǱaǻeǱǬȃx ǶeǰǳepaǶypǿ oǮpyǪaȂǽeǭ 
cpeǨǿ.

ǎǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǬǭ ǮǯǤǵǵ ǳǴǬǥǲǴǤ ǷǮǤǫǤǱ 
Ǧ ǩǧǲ ǶǬǳǲǦǲǭ ǶǤǥǯǬǻǮǩ (ǴǬǵǷǱǲǮ ,).

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓǲǯǱǤȃ ǸǷǱǮǺǬǲǱǤǯȀǱǲǵǶȀ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǤ Ǧ ǳǴǩǨǩǯǤǹ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 
ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǿ ǷǮǤǫǤǱǱǲǧǲ 
ǮǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǲǧǲ ǮǯǤǵǵǤ. ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ 
ǮǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǲǧǲ ǮǯǤǵǵǤ SN ǴǤǥǲǶǤǩǶ 
ǳǴǬ ǥǲǯǩǩ ǱǬǫǮǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ 
ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǿ, Ƕǲ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǪǱǲ ǬǵǮǯȂǻǬǶȀ 
Ǩǲ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ +5 °C.

BeǜǡǗǚǮǥǗǮ
PǬcyǱoǮ $

Ǘ ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǩǱǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǦǲǫǨǷǹ ǱǤǧǴǩǦǤǩǶǵȃ. ǑǤǧǴǩǶǿǭ ǦǲǫǨǷǹ 
ǨǲǯǪǩǱ ǬǰǩǶȀ ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶȀ 
ǥǩǵǳǴǩǳȃǶǵǶǦǩǱǱǲ ǷǨǤǯȃǶȀǵȃ. ǌǱaǻe 
xoǯoǨǬǯȀǱǿǭ aǧpeǧaǶ ǨoǯǪeǱ ǥyǨeǶ 
paǥoǶaǶȀ c ǳoǦǿǼeǱǱoǭ ǱaǧpyǫǮoǭ. 
A ȁǶo ǳoǦǿǼaeǶ pacxoǨ 
ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬǬ. ǓoȁǶoǰy: HǬǮoǧǨa 
Ǳe ǫaǮpǿǦaǭǶe Ǭ ǱǬǻeǰ 
Ǳe ǫaǧopaǪǬǦaǭǶe ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe 
oǶǦepcǶǬȃ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa!

ƾǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ 
ǐǪǡǝǑǝǒǝ ǞǟǗǐǝǟǏ
Ǔocǯe ycǶaǱoǦǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
cǯeǨyeǶ ǳoǨoǪǨaǶȀ ǮaǮ ǰǬǱǬǰyǰ 1 ǻac 
Ǭ ǶoǯȀǮo ǳoǶoǰ ǦǦoǨǬǶȀ eǧo 
Ǧ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬȂ. ǖǤǮ ǮǤǮ Ǳǩ 
ǬǵǮǯȂǻǩǱǲ, ǻǶǲ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǵǲǨǩǴǪǤǽǩǩǵȃ Ǧ ǮǲǰǳǴǩǵǵǲǴǩ ǰǤǵǯǲ 
ǰǲǧǯǲ ǳǲǳǤǵǶȀ Ǧ ǵǬǵǶǩǰǷ ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ.

ǓǩǴǩǨ ǦǦǲǨǲǰ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 
Ǧ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬȂ Ǧ ǳǩǴǦǿǭ ǴǤǫ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǳǲǻǬǵǶǬǶȀ ǩǧǲ ǬǫǱǷǶǴǬ (ǵǰǲǶǴǬǶǩ 
ǴǤǫǨǩǯ «ǛǬǵǶǮǤ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ»).

KǯǬǰaǶǬǻecǮ
Ǭǭ Ǯǯacc

ǈoǳycǶǬǰaȃ ǶeǰǳepaǶypa 
oǮpyǪaȂǽeǭ cpeǨǿ

SN oǺ +10 °C Ǭo +32 °C

N oǺ +16 °C Ǭo +32 °C

ST oǺ +16 °C Ǭo +38 °C

T oǺ +16 °C Ǭo +43 °C
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ǌǚeǙǡpoǞoǓǙǚǭǦeǜǗe

ǔǲǫǩǶǮǤ ǨǲǯǪǱǤ ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǦǥǯǬǫǬ 
ǳǴǬǥǲǴǤ Ǭ Ǧ ǵǦǲǥǲǨǱǲ ǨǲǵǶǷǳǱǲǰ 
ǰǩǵǶǩ ǨǤǪǩ ǳǲǵǯǩ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ǳǴǬǥǲǴǤ. 

ǓǴǬǥǲǴ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷǩǶ ǮǯǤǵǵǷ ǫǤǽǬǶǿ I. 
ǓǴǬǥǲǴ ǳǲǨǮǯȂǻǤǭǶǩ Ǯ ǵǩǶǬ 
ǳǩǴǩǰǩǱǱǲǧǲ ǶǲǮǤ 220–240 ǆ/50 ǇǺ 
ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǭ 
ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ ǴǲǫǩǶǮǬ 
ǵ ǫǤǫǩǰǯǬǶǩǯǩǰ. CeǶeǦaȃ poǫeǶǮa 
ǨoǯǪǱa ǥǿǶȀ ocǱaǽeǱa 
ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯeǰ Ǳa 10–16 A.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǵ ǥǿǶǲǦǿǰǬ ǳǴǬǥǲǴǤǰǬ, 
ǮǲǶǲǴǿǩ ǥǷǨǷǶ ȁǮǵǳǯǷǤǶǬǴǲǦǤǶȀǵȃ 
Ǧ ǱǩǩǦǴǲǳǩǭǵǮǬǹ ǵǶǴǤǱǤǹ, ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ 
ǳǴǲǵǯǩǨǬǶȀ, ǻǶǲǥǿ ǫǱǤǻǩǱǬǩ 
ǱǤǳǴȃǪǩǱǬȃ Ǭ ǦǬǨ ǶǲǮǤ ǵǲǦǳǤǨǤǯǬ 
ǵ ǳǤǴǤǰǩǶǴǤǰǬ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ 
ǳǲǯȀǫǲǦǤǶǩǯȃ. Bce ȁǶǬ ǨaǱǱǿe Bǿ 
cǰoǪeǶe ǱaǭǶǬ Ǧ ǶǬǳoǦoǭ ǶaǥǯǬǻǮe 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa, ǴǬcyǱoǮ , 

m ƾpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

ǓǴǬǥǲǴ ǱǩǯȀǫȃ ǱǬ Ǧ Ǯǲǩǰ ǵǯǷǻǤǩ 
ǳǲǨǮǯȂǻǤǶȀ Ǯ ȁǯǩǮǶǴǲǱǱǿǰ 
ȁǱǩǴǧǲǵǥǩǴǩǧǤȂǽǬǰ ǼǶǩǮǩǴǤǰ.

ǈǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǱǤǼǬǹ ǥǿǶǲǦǿǹ 
ǳǴǬǥǲǴǲǦ ǰǲǪǱǲ ǳǴǬǰǩǱȃǶȀ ǦǩǨǲǰǿǩ 
ǵǩǶȀȂ Ǭ ǵǬǱǷǵǱǿǩ ǬǱǦǩǴǶǲǴǿ. ǆǩǨǲǰǿǩ 
ǵǩǶȀȂ ǬǱǦǩǴǶǲǴǿ ǳǴǬǰǩǱȃȂǶȀǵȃ 
Ǧ ǸǲǶǲǧǤǯȀǦǤǱǬǻǩǵǮǬǹ ȁǱǩǴǧǩǶǬǻǩǵǮǬǹ 
ǷǵǶǤǱǲǦǮǤǹ, ǮǲǶǲǴǿǩ ǳǲǨǵǲǩǨǬǱȃȂǶǵȃ 
ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ Ǯ ǲǥǽǩǵǶǦǩǱǱǲǭ ǵǩǶǬ 
ȁǱǩǴǧǲǵǱǤǥǪǩǱǬȃ. ǆ ǬǫǲǯǬǴǲǦǤǱǱǿǹ 
ǷǵǯǲǦǬȃǹ (ǱǤǳǴ., ǱǤ ǮǲǴǤǥǯȃǹ ǬǯǬ Ǧ 
ǧǲǴǱǿǹ ǳǴǬȂǶǤǹ) ǥǩǫ 
ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲǧǲ ǳǲǨǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ Ǯ 
ǲǥǽǩǵǶǦǩǱǱǲǭ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǳǴǬǰǩǱǩǱǬǩ ǵǬǱǷǵǱǿǹ 
ǬǱǦǩǴǶǲǴǲǦ.

ƶǜǏǙǝǛǠǡǑǝ Ǡ 
ǐǪǡǝǑǪǛ ǞǟǗǐǝǟǝǛ

OǶǮpoǭǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǳocǯeǨǱǬe 
cǶpaǱǬǺǿ c pǬcyǱǮaǰǬ. ǈǤǱǱǤȃ 
ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȃ ǳǲ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ 
ǨǩǭǵǶǦǬǶǩǯȀǱǤ Ǩǯȃ ǱǩǵǮǲǯȀǮǬǹ 
ǰǲǨǩǯǩǭ.

ǎǲǰǳǯǩǮǶǤǺǬȃ ǰǲǨǩǯǩǭ ǰǲǪǩǶ 
ǲǶǯǬǻǤǶȀǵȃ ǨǴǷǧ ǲǶ ǨǴǷǧǤ.

ǓoȁǶoǰy Ǧ pǬcyǱǮax Ǳe ǬcǮǯȂǻeǱǿ 
ǱeǮoǶopǿe oǶǯǬǻǬȃ.

PǬcyǱoǮ !

* Ǒe Ǧo Ǧcex ǰoǨeǯȃx.

1-4 ǡǯǩǰǩǱǶǿ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ
5 CǬcǶeǰa «NoFrost»

6 ǎpǿǼǮa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
oǶǨeǯeǱǬȃ

7 CǶeǮǯȃǱǱaȃ ǳoǯǮa

8* ǏȀǨoǧeǱepaǶop/EǰǮocǶȀ Ǩǯȃ 
ǮyǥǬǮoǦ ǳǬǽeǦoǧo ǯȀǨa

9 ǅoǮc Ǩǯȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 
ǳpoǨyǮǶoǦ (ǰaǯeǱȀǮǬǭ) 

10 ǅǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ (ǥǲǯȀǼǲǭ)

11 BǬǱǶoǦǿe ǱoǪǮǬ
12* AǮǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨa

13 KaǯeǱǨapȀ co cpoǮaǰǬ 
xpaǱeǱǬȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 
ǳpoǨyǮǶoǦ

14 ǈǦǩǴǱǤȃ ǦǩǱǶǬǯȃǺǬȃ
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ǌǚǔǛǔǜǡǪ ǢǞǟǏǑǚǔǜǗǮ
PǬcyǱoǮ "

ƱǙǚǭǦǔǜǗǔ ǞǟǗǐǝǟǏ
ǔǬǵ. "

BǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ c ǳoǰoǽȀȂ ǮǱoǳǮǬ 1 
ǆǮǯ./ǆǿǮǯ..

ǓpoǫǦyǻǬǶ ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ cǬǧǱaǯ. 
ǌǱǨǬǮaǺǬȃ ǶeǰǳepaǶypǿ 2 ǰǬǧaeǶ.
ǑǤǪǰǬǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 4. ǓpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ 
ǵǬǧǱǤǯ ǦǿǮǯȂǻǬǶcȃ.

ǌǱǨǬǮǤǶǲǴ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 2 ǵǦǩǶǬǶǵȃ, 
ǩǵǯǬ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǤȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ ǨǲǵǶǬǧǱǷǶǤ.

ǋǤǦǲǨ-ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȀ ǴǩǮǲǰǩǱǨǷǩǶ 
ǷǵǶǤǱǲǦǬǶȀ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ -18 °C.

ǂǙaǖaǜǗǮ Ǟo ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
ʋ Ǔǲǵǯǩ ǦǮǯȂǻǩǱǬȃ ǰǲǪǩǶ ǳǴǲǭǶǬ 

ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ ǻǤǵǲǦ, ǳǲǮǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 
ǨǲǵǶǬǧǱǩǶ ǫǤǨǤǱǱǲǧǲ ǷǴǲǦǱȃ. ǔǤǱȀǼǩ 
ȁǶǲǧǲ ǵǴǲǮǤ ǫǤǧǴǷǪǤǶȀ ǳǴǲǨǷǮǶǿ 
Ǧ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ ǱǩǯȀǫȃ.

ʋ ǅǯaǧoǨapȃ ǳoǯǱocǶȀȂ 
aǦǶoǰaǶǬǻecǮoǭ cǬcǶeǰe «NoFrost» 
ǦǱyǶpǬ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǯeǨ 
Ǳe oǥpaǫyeǶcȃ. ǓǲȁǶǲǰǷ 
Ǧ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǱǩǶ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ.

ʋ ǓǩǴǩǨǱȃȃ ǵǶǲǴǲǱǤ ǮǲǴǳǷǵǤ ǰǩǵǶǤǰǬ 
ǵǯǩǧǮǤ ǳǲǨǲǧǴǩǦǤǩǶǵȃ, ǻǶǲ 
ǳǴǩǳȃǶǵǶǦǷǩǶ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȂ 
ǮǲǱǨǩǱǵǤǶǤ ǦǲǮǴǷǧ ǷǳǯǲǶǱǬǶǩǯȃ 
ǨǦǩǴǺǿ.

ʋ ǉǵǯǬ ǳǲǵǯǩ ǫǤǮǴǿǦǤǱǬȃ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ ǨǦǩǴǺǷ Ǳǩ 
ǷǨǤǩǶǵȃ ǵǴǤǫǷ ǵǱǲǦǤ ǲǶǮǴǿǶȀ, Ƕǲ 
ǳǲǨǲǪǨǬǶǩ, ǳǲǪǤǯǷǭǵǶǤ, ǱǩǮǲǶǲǴǲǩ 
ǦǴǩǰȃ, ǳǲǮǤ ǮǲǰǳǩǱǵǬǴǷǩǶǵȃ 
ǵǲǫǨǤǦǼǩǩǵȃ ǦǱǷǶǴǬ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 
ǳǲǱǬǪǩǱǱǲǩ ǨǤǦǯǩǱǬǩ.

ǂcǡaǜoǑǙa 
ǡeǛǞepaǡypǪ
PǬcyǱoǮ "

MopoǖǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǴǩǧǷǯǬǴǷǩǶǵȃ Ǧ 
ǨǬǤǳǤǫǲǱǩ ǲǶ -16 °C Ǩǲ -26 °C.

ǑǤǪǬǰǤǭǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 4 Ǩǲ Ƕǩǹ ǳǲǴ, ǳǲǮǤ Ǳǩ 
ǥǷǨǩǶ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǤȃ ǆǤǰ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoǰ 
oǶǨeǯeǱǬǬ. 

ǓǲǵǯǩǨǱǩǩ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǩ ǫǱǤǻǩǱǬǩ 
ǵǲǹǴǤǱȃǩǶǵȃ. ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 2 ǳǲǮǤǫǿǦǤǩǶ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǷȂ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ.

1 KǜoǞǙa ǑǙǚǭǦeǜǗǮ/
ǑǪǙǚǭǦeǜǗǮ
ǇǯaǦǱǿǭ ǦǿǮǯȂǻaǶeǯȀ cǯyǪǬǶ 
Ǩǯȃ ǦǮǯȂǻeǱǬȃ Ǭ ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 
Ǧceǧo ǳpǬǥopa.

2 ƷǜǓǗǙaǥǗǮ ǡeǛǞepaǡypǪ 
ǈǤǱǱǿǭ ǨǬǵǳǯǩǭ ǳǲǮǤǫǿǦǤǩǶ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǷȂ Ǩǯȃ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ.

3 ƷǜǓǗǙaǥǗǮ 
«CyǞepǖaǛopaǕǗǑaǜǗe» 
CǦeǶǬǶcȃ, ecǯǬ ǦǮǯȂǻeǱa 
ǸyǱǮǺǬȃ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.

4 ƹǜǝǞǙǏ ǢǠǡǏǜǝǑǙǗ 
ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǪ
Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ȁǶǲǭ ǮǱǲǳǮǬ 
ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǩǶǵȃ ǶǴǩǥǷǩǰǤȃ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ.
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ǃǢǜǙǥǗǗ 
ǠǗǒǜǏǚǗǖǏǥǗǗ
PǬcyǱoǮ "

ƾpeǓyǞpeǓǗǡeǚǫǜǪǘ cǗǒǜaǚ 
ǞpǗ oǡǙpǪǡoǘ ǓǑepǥe

ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǿǭ ǵǬǧǱǤǯ ǳpǬ 
oǶǮpǿǶoǭ ǨǦepǺe (ǱǩǳǴǩǴǿǦǱǿǭ 
ǫǦǷǮǲǦǲǭ ǵǬǧǱǤǯ) ǦǮǯȂǻǤǩǶǵȃ, ǩǵǯǬ 
ǨǦǩǴǺǤ ǳǴǬǥǲǴǤ ǲǵǶǤǩǶǵȃ ǲǶǮǴǿǶǲǭ 
ǨǲǯȀǼǩ ǲǨǱǲǭ ǰǬǱǷǶǿ. Ǔocǯe 
ǫaǮpǿǦaǱǬȃ ǨǦepǬ ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ 
cǬǧǱaǯ ǦǿǮǯȂǻaeǶcȃ.

ǀǗǒǜǏǚǗǖǏǥǗǮ 
ǞǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǮ ǝ 
ǞǝǑǪǧǔǜǗǗ ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǪ
ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǿǭ ǵǬǧǱǤǯ ǳǴǬ 
ǳǲǦǿǼǩǱǬǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ ǦǮǯȂǻǤǩǶǵȃ, 
ǩǵǯǬ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ 
ǵǶǤǱǲǦǬǶǵȃ ǵǯǬǼǮǲǰ Ƕǩǳǯǲ Ǭ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǰǲǧǷǶ 
ǴǤǫǰǲǴǲǫǬǶȀǵȃ.

ǌǱǨǬǮaǺǬȃ ǶeǰǳepaǶypǿ, pǬcyǱoǮ "/2, 
ǰǬǧaeǶ.

ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǤȃ ǵǬǧǱǤǯǬǫǤǺǬȃ 
ǰǲǪǩǶ ǦǮǯȂǻǬǶȀǵȃ, ǨǤǪǩ ǩǵǯǬ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǰ ǳǴǲǨǷǮǶǤǰ Ǳǩ ǷǧǴǲǪǤǩǶ 
ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ, Ǧ ǵǯǩǨǷȂǽǬǹ 
ǵǯǷǻǤȃǹ:
ʋ ǳpǬ ǦǦoǨe ǳǴǬǥǲǴa Ǧ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬȂ,

ʋ ǳpǬ ǫaǧpyǫǮe ǥoǯȀǼoǧo ǮoǯǬǻecǶǦa 
cǦeǪǬx ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ,

ʋ ǳpǬ cǯǬǼǮoǰ Ǩoǯǧo oǶǮpǿǶoǭ ǨǦepǺǩ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓoǨǶaȃǦǼǬe ǬǯǬ ǳoǯǱocǶȀȂ 
paǫǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ ǱeǯȀǫȃ 
cǱoǦa ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ. ToǯȀǮo ǳocǯe 
ǶeǳǯoǦoǭ oǥpaǥoǶǮǬ ǳpoǨyǮǶoǦ (Ǭx 
ǰoǪǱo cǦapǬǶȀ ǬǯǬ ǳoǨǪapǬǶȀ) ǧoǶoǦǿe 
ǥǯȂǨa ǰoǪǱo cǱoǦa ǫaǰopoǫǬǶȀ.
Ho ǧoǶoǦǿe ǥǯȂǨa ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǶaǮ 
Ǩoǯǧo, ǮaǮ cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ.

ƽǡǙǚǭǦǔǜǗǔ 
ǞǟǔǓǢǞǟǔǓǗǡǔǚǫǜǝǘ 
ǠǗǒǜǏǚǗǖǏǥǗǗ 

PǬcyǱoǮ " 
ǑǤǪǰǬǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 4, ǻǶǲǥǿ ǦǿǮǯȂǻǬǶȀ 
ǳǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǿǭ ǵǬǧǱǤǯ.

ƾoǚeǖǜǪǘ oǐǩeǛ
ǈǤǱǱǿǩ, ǮǤǵǤȂǽǬǩǵȃ ǳǲǯǩǫǱǲǧǲ 
ǲǥǾǩǰǤ, ǆǿ ǵǰǲǪǩǶǩ ǱǤǭǶǬ, ǦǱǷǶǴǬ 
ǵǦǲǩǧǲ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǱǤ ǶǬǳǲǦǲǭ 
ǶǤǥǯǬǻǮǩ. PǬcyǱoǮ ,

ƷǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǔ ǑǠǔǒǝ ǝǐǩǔǛǏ 
ǛǝǟǝǖǗǚǫǜǝǒǝ ǝǡǓǔǚǔǜǗǮ
ǛǶǲǥǿ ǫǤǧǴǷǫǬǶȀ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǩ 
ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, 
ǰǲǪǱǲ ǦǿǱǷǶȀ Ǧǵǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ 
ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ. ǓǴǲǨǷǮǶǿ ǰǲǪǱǲ ǫǤǶǩǰ 
ǵǯǲǪǬǶȀ ǳǴȃǰǲ ǱǤ ǳǲǯǮǤǹ Ǭ ǱǤ ǨǱǩ 
ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǈǯȃ ǵǲǥǯȂǨǩǱǬȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴǲǦ, 
ǷǮǤǫǤǱǱǿǹ ǱǤ ǸǬǴǰǩǱǱǲǭ ǶǤǥǯǬǻǮǩ ǵ 
ǲǵǱǲǦǱǿǰǬ ǶǩǹǱǬǻǩǵǮǬǰǬ 
ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǤǰǬ, ǵǤǰǿǭ ǦǩǴǹǱǬǭ 
ȁǯǩǰǩǱǶ ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ ǨǲǯǪǩǱ ǲǵǶǤǦǤǶȀǵȃ 
ǱǤ ǵǦǲǩǰ ǰǩǵǶǩ.
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ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǬǚǔǛǔǜǡǝǑ 
ǝǠǜǏǨǔǜǗǮ
ʋ ǆǿǶȃǱǬǶǩ ǥǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ 

ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ, ǳǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ 
ǵǳǩǴǩǨǬ Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ. PǬcyǱoǮ %

ʋ ǗǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǿǭ Ǧ ȁǯǩǮǶǴǲǳǴǬǥǲǴǩ 
ǯȀǨǲǧǩǱǩǴǤǶǲǴ ǰǲǪǱǲ ǬǫǦǯǩǻȀ. 
ǔǬǵǷǱǲǮ &

ʋ ǎpǿǼǮa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ
 PǬcyǱoǮ '

1. OǶǮǴǲǭǶǩ ǮǴǿǼǮǷ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǬǮǤ 
ǱǤǳǲǯǲǦǬǱǷ,

2. ǲǶǵǲǩǨǬǱǬǶǩ ǮǴǩǳǯǩǱǬǩ ǵ ǲǨǱǲǭ 
ǵǶǲǴǲǱǿ ǳǴǬǥǲǴǤ,

3. ǳǲǶȃǱǬǶǩ ǮǴǿǼǮǷ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǬǮǤ 
Ǯ ǵǩǥǩ Ǭ ǵǱǬǰǬǶǩ ǵ ǮǴǩǳǯǩǱǬȃ,

4. ǲǶǵǲǩǨǬǱǬǶǩ ǮǴǩǳǯǩǱǬǩ ǵ ǨǴǷǧǲǭ 
ǵǶǲǴǲǱǿ ǳǴǬǥǲǴǤ.

MopoǖǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe

ƷcǞoǚǫǖoǑaǜǗe ǛopoǖǗǚǫǜoǒo 
oǡǓeǚeǜǗǮ
ʋ ǈǯȃ xpaǱeǱǬȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 

ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ.

ʋ ǈǯȃ ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ 
ǮyǥǬǮoǦ ǳǬǽeǦoǧo ǯȀǨa.

ʋ ǈǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǦeǪǬx 
ǳpoǨyǮǶoǦ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
CǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǫa Ƕeǰ, ǻǶoǥǿ 
ǨǦepǺa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 
ǦceǧǨa ǥǿǯa ǫaǮpǿǶa! TaǮ ǮaǮ ǳpǬ 
oǶǮpǿǶoǭ ǨǦepǬ ǫaǰopoǪeǱǱǿe 
ǳpoǨyǮǶǿ ǰoǧyǶ ǳoǨǶaȃǶȀ Ǭ cǶeǱǮǬ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǳoǮpǿǦaȂǶcȃ 
ǶoǯcǶǿǰ cǯoeǰ ǯȀǨa. ǎpoǰe Ƕoǧo: 
pacǶoǻǬǶeǯȀǱo pacxoǨyeǶcȃ 
ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬȃ Ǭǫ-ǫa ǳoǦǿǼeǱǱoǧo 
ǳoǶpeǥǯeǱǬȃ ǶoǮa!
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MaǙc. 
ǞpoǗǖǑoǓǗǡeǚǫǜocǡǫ 
ǖaǛopaǕǗǑaǜǗǮ
ǈaǱǱǿe ǳo ǰaǮc. ǳpoǬǫǦoǨǬǶeǯȀǱocǶǬ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ Ǧ ǶeǻeǱǬe 24 ǻacoǦ Bǿ 
ǱaǭǨeǶe Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ ǶaǥǯǬǻǮe. 
PǬcyǱoǮ ,

ǂǠǚǝǑǗǮ ǓǚǮ ǛǏǙǠǗǛǏǚǫǜǝǘ 
ǞǟǝǗǖǑǝǓǗǡǔǚǫǜǝǠǡǗ 
ǖǏǛǝǟǏǕǗǑǏǜǗǮ
ʋ ǆǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ 

ǳǩǴǩǨ ǫǤǧǴǷǫǮǲǭ ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 
(ǵǰ. ǴǤǫǨǩǯ 
«ǕǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ»).

ʋ ǌǫǦǯǩǻǩǱǬǩ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ.

ʋ ǕǯǲǪǬǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ 
ǱǤ ǳǲǯǮǤǹ Ǭ ǱǤ ǨǱǩ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
He ǫaǮpǿǦaǭǶe ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ 
ǳpoǨyǮǶaǰǬ ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe 
oǶǦepcǶǬȃ Ǧ ǫaǨǱeǭ cǶeǱǮe 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ.

ʋ ǅǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 
ǯǷǻǼǩ Ǧǵǩǧǲ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ Ǧ ǵǤǰǲǰ 
ǦǩǴǹǱǩǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ. ǖǤǰ ǲǱǬ 
ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤȂǶǵȃ ǲǻǩǱȀ ǥǿǵǶǴǲ 
Ǭ ǥǯǤǧǲǨǤǴȃ ȁǶǲǰǷ Ǧ ǽǤǨȃǽǬǹ 
ǷǵǯǲǦǬȃǹ.

ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
Ǘ xpaǜeǜǗe ǞpoǓyǙǡoǑ

ƾǝǙǢǞǙǏ ǖǏǛǝǟǝǕǔǜǜǪǤ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ
ʋ ǗǳaǮoǦǮa Ǳe ǨoǯǪǱa ǥǿǶȀ 

ǳoǦpeǪǨeǱa.

ʋ OǥpaǽaǭǶe ǦǱǬǰaǱǬe Ǳa yǮaǫaǱǱǿǭ 
cpoǮ xpaǱeǱǬȃ.

ʋ ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǼǮǤǸǷ 
Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱǩ ǨǲǯǪǱǤ ǥǿǶȀ -18 °C ǬǯǬ 
ǱǬǪǩ.

ʋ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǩǴǩǨ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǲǭ ǵǯǩǨǷǩǶ ǳǲ 
ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶǬ ǵǯǲǪǬǶȀ 
Ǧ ǶǩǴǰǲǬǫǲǯǬǴǷȂǽǷȂ ǵǷǰǮǷ Ǭ ǨǲǰǤ 
ǳǲǥǿǵǶǴǩǩ ǫǤǧǴǷǫǬǶȀ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.
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ƾǟǗ ǟǏǠǞǝǚǝǕǔǜǗǗ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ ǝǐǟǏǡǗǡǫ 
ǑǜǗǛǏǜǗǔ ǜǏ ǠǚǔǓǢǭǨǔǔ
ʋ ǅǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 

ǳǴǩǨǳǲǻǶǬǶǩǯȀǱǩǩ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ 
Ǧ ǵǤǰǲǰ ǦǩǴǹǱǩǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ. ǖǤǰ 
ǲǱǬ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤȂǶǵȃ ǲǵǲǥǩǱǱǲ 
ǥǿǵǶǴǲ, Ǥ ǫǱǤǻǬǶ Ǭ ǥǩǴǩǪǱǲ.

ʋ He ǫaǮpǿǦaǶȀ ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ 
ǳpoǨyǮǶaǰǬ ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe 
oǶǦepcǶǬȃ ǱǤ ǫaǨǱeǭ cǶeǱǮe.

ʋ ǔǤǵǳǲǯǲǪǬǶȀ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǵǦǲǥǲǨǱǲ 
Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃǹ ǬǯǬ Ǧ ǥǲǮǵǤǹ Ǩǯȃ 
ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǗǪe ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 
Ǳe ǨoǯǪǱǿ coǳpǬǮacaǶȀcȃ co 
cǦeǪǬǰǬ ǳpoǨyǮǶaǰǬ, 
ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱǿǰǬ Ǩǯȃ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ. ǓǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ, ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ 
ǳǴǲǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ 
ǳǩǴǩǯǲǪǬǶȀ Ǧ ǥǲǮǵǿ Ǩǯȃ Ǭǹ 
ǹǴǤǱǩǱǬȃ.

ʋ ǛǶǲǥǿ ǲǥǩǵǳǩǻǬǶȀ ǺǬǴǮǷǯȃǺǬȂ 
ǦǲǫǨǷǹǤ Ǧ ǳǴǬǥǲǴǩ, ǫǤǨǦǬǱǷǶȀ ǥǲǮǵ 
Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 
Ǩǲ ǷǳǲǴǤ.

ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
cǑeǕǗx 
ǞpoǓyǙǡoǑ ǞǗǡaǜǗǮ
ǈǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǯeǨyeǶ ǥpaǶȀ 
ǶoǯȀǮo aǥcoǯȂǶǱo cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ 
ǳǬǶaǱǬȃ.

ǛǶǲǥǿ ǮǤǮ ǰǲǪǱǲ ǯǷǻǼǩ ǵǲǹǴǤǱǬǶȀ 
ǳǬǽǩǦǷȂ ǺǩǱǱǲǵǶȀ, ǤǴǲǰǤǶ Ǭ ǺǦǩǶ, 
ǲǦǲǽǬ ǵǯǩǨǷǩǶ ǳǩǴǩǨ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩǰ 
ǥǯǤǱǼǬǴǲǦǤǶȀ. ǅǯǤǱǼǬǴǲǦǤǱǬǩ Ǳǩ 
ǶǴǩǥǷǩǶǵȃ Ǩǯȃ ǥǤǮǯǤǪǤǱǲǦ, ǵǯǤǨǮǲǧǲ 
ǵǶǴǷǻǮǲǦǲǧǲ ǳǩǴǺǤ, ǮǤǥǤǻǮǲǦ 
Ǭ ǵǳǤǴǪǬ.

ǏǬǶǩǴǤǶǷǴǷ ǲ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǬ 
Ǭ ǥǯǤǱǼǬǴǲǦǤǱǬǬ ǆǿ ǱǤǭǨǩǶǩ 
Ǧ ǮǱǬǪǱǿǹ ǰǤǧǤǫǬǱǤǹ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓocǶapaǭǶecȀ, ǻǶoǥǿ ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱǿe 
Ǩǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ 
ǳǬǶaǱǬȃ Ǳe coǳpǬǮacaǯǬcȀ c yǪe 
ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ ǳpoǨyǮǶaǰǬ.

ʋ ǋǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ ǰǲǪǱǲ: 
ǦǿǳǩǻǮǷ, ǴǿǥǷ Ǭ ǰǲǴǩǳǴǲǨǷǮǶǿ, 
ǰȃǵǲ, ǨǬǻȀ, ǳǶǬǺǷ, ǲǦǲǽǬ, ǸǴǷǮǶǿ, 
ǫǩǯǩǱȀ, ȃǭǺǤ ǥǩǫ ǵǮǲǴǯǷǳǿ, 
ǰǲǯǲǻǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ, ǱǤǳǴ., ǵǿǴ, 
ǰǤǵǯǲ Ǭ ǶǦǲǴǲǧ, ǧǲǶǲǦǿǩ ǥǯȂǨǤ 
Ǭ ǲǵǶǤǶǮǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǹ ǥǯȂǨ, 
ǱǤǳǴ., ǵǷǳǿ, ǴǤǧǷ, ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǩ 
ǰȃǵǲ Ǭ ǴǿǥǷ, ǥǯȂǨǤ Ǭǫ ǮǤǴǶǲǸǩǯȃ, 
ǫǤǳǩǮǤǱǮǬ Ǭ ǵǯǤǨǮǬǩ ǥǯȂǨǤ.

ʋ ǋaǰopaǪǬǦaǶȀ ǱeǯȀǫȃ: 
ǷǳǲǶǴǩǥǯȃǩǰǿǩ Ǧ ǳǬǽǷ 
ǳǴǩǬǰǷǽǩǵǶǦǩǱǱǲ Ǧ ǵǿǴǲǰ ǦǬǨǩ 
ǲǦǲǽǬ, ǱǤǳǴ., ǯǬǵǶǲǦǿǩ ǵǤǯǤǶǿ ǬǯǬ 
ǴǩǨǬǵǮǤ, ȃǭǺǤ Ǧ ǵǮǲǴǯǷǳǩ, ǦǬǱǲǧǴǤǨ, 
Ǻǩǯǿǩ ȃǥǯǲǮǬ, ǧǴǷǼǬ, ǳǩǴǵǬǮǬ, 
ǵǦǤǴǩǱǱǿǩ ǦǮǴǷǶǷȂ ȃǭǺǤ, ǭǲǧǷǴǶ, 
ǳǴǲǵǶǲǮǦǤǼǷ, ǵǰǩǶǤǱǷ, ǮǴǩǰ-ǸǴǩǼ 
Ǭ ǰǤǭǲǱǩǫ.
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ǂǞǏǙǝǑǙǏ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ ǓǚǮ 
ǖǏǛǝǟǏǕǗǑǏǜǗǮ
ǗǳaǮyǭǶe ǳpoǨyǮǶǿ ǧepǰeǶǬǻǱo, ǻǶoǥǿ 
oǱǬ Ǳe ǳoǶepȃǯǬ ǦǮyc Ǭ Ǳe ǦǿǰepǫǯǬ.

1. ǓoǯoǪǬǶe ǳpoǨyǮǶǿ Ǧ yǳaǮoǦǮy.

2. BǿǨaǦǬǶe Ǭǫ yǳaǮoǦǮǬ ǦecȀ ǦoǫǨyx.

3. ǇepǰeǶǬǻǱo ǫaǮpoǭǶe yǳaǮoǦǮy.

4. ǗǮaǪǬǶe Ǳa yǳaǮoǦǮe, ǻǶo Ǧ Ǳeǭ 
ǱaxoǨǬǶcȃ, Ǭ ǮoǧǨa ǳpoǨyǮǶǿ ǥǿǯǬ 
ǫaǰopoǪeǱǿ.

B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
ǳǯeǱǮy Ǭǫ paǫǯǬǻǱǿx cǬǱǶeǶǬǻecǮǬx 
ǰaǶepǬaǯoǦ, pyǮaǦa Ǭǫ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ 
ǳǯeǱǮǬ, aǯȂǰǬǱǬeǦyȂ ǸoǯȀǧy, 
cǳeǺǬaǯȀǱǿe eǰǮocǶǬ Ǩǯȃ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ. 
BcȂ ȁǶy ǳpoǨyǮǺǬȂ Bǿ ǱaǭǨeǶe 
Ǧ cǳeǺǬaǯǬǫǬpoǦaǱǱǿx ǰaǧaǫǬǱax.

B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǜeǚǫǖǮ 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
yǳaǮoǦoǻǱyȂ ǬǯǬ ǳepǧaǰeǱǶǱyȂ 
ǥyǰaǧy, ǺeǯǯoǸaǱ, ǰeǼǮǬ Ǩǯȃ ǰycopa, 
ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǱǿe ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦǿe 
ǳaǮeǶǿ.

ƳǚǮ ǖaǙpǪǑaǜǗǮ yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:
peǫǬǱoǦǿe ǮoǯȀǺa, ǳǯacǶǰaccoǦǿe 
ǫaǪǬǰǿ, ǼǳaǧaǶ, ǰopoǫocǶoǭǮyȂ 
ǮǯeǭǮyȂ ǯeǱǶy Ǭ ǳp.

MeǼǮǬ Ǭ pyǮaǦa Ǭǫ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ 
ǳǯeǱǮǬ ǰoǪǱo ǫaǦapǬǶȀ c ǳoǰoǽȀȂ 
cǳeǺǬaǯȀǱoǧo cǦapoǻǱoǧo aǳǳapaǶa.

ƾpoǓoǚǕǗǡeǚǫǜocǡǫ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
CpoǮ xpaǱeǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ 
ǫaǦǬcǬǶ oǶ Ǭx ǦǬǨa.

ǓǴǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ -18 °C:

ʋ Pǿǥa, Ǯoǯǥaca, ǧoǶoǦǿe ǥǯȂǨa, 
xǯeǥo-ǥyǯoǻǱǿe ǬǫǨeǯǬȃ:

Ǩo 6 ǰecȃǺeǦ
ʋ Cǿp, ǳǶǬǺa, ǰȃco:

Ǩo 8 ǰecȃǺeǦ
ʋ OǦoǽǬ, ǸpyǮǶǿ:

Ǩo 12 ǰecȃǺeǦ
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CyǞepǖaǛopaǕǗǑaǜǗe
ǛǶoǥǿ Ǧ ǫaǰopoǪeǱǱǿx ǳpoǨyǮǶax 
coxpaǱǬǯǬcȀ ǦǬǶaǰǬǱǿ Ǭ ǳǬǶaǶeǯȀǱǿe 
ǦeǽecǶǦa, a ǶaǮǪe Ǳe ǬcǳopǶǬǯǬcȀ 
Ǭx ǳpǬǦǯeǮaǶeǯȀǱǿǭ ǦǬǨ Ǭ xopoǼǬǭ 
ǦǮyc, ǳpoǨyǮǶǿ ǨoǯǪǱǿ ǮaǮ ǰoǪǱo 
ǥǿcǶpee ǳpoǰepǫǱyǶȀ Ǩo caǰoǭ 
cepǨǺeǦǬǱǿ.

ǆǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǫǤ 
ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ ǻǤǵǲǦ ǳǩǴǩǨ ǫǤǧǴǷǫǮǲǭ 
ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǧ Ǻǩǯȃǹ 
ǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨǩǱǬȃ ǱǩǪǩǯǤǶǩǯȀǱǲǧǲ 
ǳǲǦǿǼǩǱǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ.

Ǔocǯe ǦǮǯȂǻeǱǬȃ ǨaǱǱoǭ ǸyǱǮǺǬǬ 
ǳǴǬǥǲǴ paǥoǶaeǶ ǱeǳpepǿǦǱo. B 
ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ 
ycǶaǱaǦǯǬǦaeǶcȃ oǻeǱȀ ǱǬǫǮaȃ 
ǶeǰǳepaǶypa.

ǈǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǭ 
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȀǱǲǵǶǬ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ, 
ǦǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǫǤ 
24 ǻǤǵǤ Ǩǲ ǫǤǧǴǷǫǮǬ ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

HeǥoǯȀǼǬe ǮoǯǬǻecǶǦa 
ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ (Ǩo 2 Ǯǧ) ǰoǪǱo 
ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ ǥeǫ ǦǮǯȂǻeǱǬȃ 
cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
Bo Ǧpeǰȃ paǥoǶǿ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 
ȁǮcǳǯyaǶaǺǬoǱǱǿǭ Ǽyǰ ǰoǪeǶ 
ycǬǯǬǶȀcȃ.

BǙǚǭǦeǜǗe Ǘ ǑǪǙǚǭǦeǜǗe 
ǣyǜǙǥǗǗ
PǬcyǱoǮ "

ǑǤǪǬǰǤǭǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 4 Ƕǩǹ ǳǲǴ, ǳǲǮǤ Ǳǩ 
ǫǤǵǦǩǶǬǶǵȃ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ «super» 3.

ǘyǱǮǺǬȃ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 
ǦǿǮǯȂǻaeǶcȃ aǦǶoǰaǶǬǻecǮǬ ǻepeǫ 
2½ ǨǱȃ.

PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe 
ǞpoǓyǙǡoǑ
B ǫaǦǬcǬǰocǶǬ oǶ ǦǬǨa Ǭ cǳocoǥa 
ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ ǰoǪǱo 
ǦǿǥpaǶȀ oǨǬǱ Ǭǫ cǯeǨyȂǽǬx 
cǳocoǥoǦ Ǭx paǫǰopaǪǬǦaǱǬȃ:

ʋ ǳpǬ ǮoǰǱaǶǱoǭ ǶeǰǳepaǶype,

ʋ Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ,

ʋ Ǧ ȁǯeǮǶpǬǻecǮoǰ ǨyxoǦoǰ ǼǮaǸy, 
c oǥǨyǦoǰ ǧopȃǻǬǰ ǦoǫǨyxoǰ ǬǯǬ 
ǥeǫ,

ʋ Ǧ ǰǬǮpoǦoǯǱoǦoǭ ǳeǻǬ.

m ƱǜǗǛǏǜǗǔ

ǓoǨǶaȃǦǼǬe ǬǯǬ ǳoǯǱocǶȀȂ 
paǫǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ ǱeǯȀǫȃ 
cǱoǦa ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ. ToǯȀǮo ǳocǯe 
ǶeǳǯoǦoǭ oǥpaǥoǶǮǬ ǳpoǨyǮǶoǦ (Ǭx 
ǰoǪǱo cǦapǬǶȀ ǬǯǬ ǳoǨǪapǬǶȀ) ǧoǶoǦǿe 
ǥǯȂǨa ǰoǪǱo cǱoǦa ǫaǰopoǫǬǶȀ.
Ho Ǭx ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǶaǮ Ǫe Ǩoǯǧo, ǮaǮ 
Ǭ ǫaǰopoǪeǱǱǿe cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ.
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CǞeǥǗaǚǫǜoe 
ocǜaǨeǜǗe
(Ǳe Ǧo Ǧcex ǰoǨeǯȃx)

ưǝǙǠ ǓǚǮ ǖǏǛǝǟǝǕǔǜǜǪǤ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ (ǐǝǚǫǧǝǘ)

PǬcyǱoǮ !/10

ǈǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǥǲǯȀǼǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, 
ǱǤǳǴ., ǬǱǨȂǼǩǮ, ǷǶǲǮ Ǭ ǧǷǵǩǭ.

ƺǫǓoǒeǜepaǡop

PǬcyǱoǮ (

ǈǯȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǮǷǥǬǮǲǦ ǯȀǨǤ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǬǵǮǯȂǻǬǶǩǯȀǱǲ ǳǬǶȀǩǦǷȂ 
ǦǲǨǷ.

1. ǌǫǦǯǩǻȀ ǩǰǮǲǵǶȀ Ǩǯȃ ǦǲǨǿ Ǭ ǫǤǯǬǶȀ 
ǳǬǶȀǩǦǷȂ ǦǲǨǷ Ǩǲ ǲǶǰǩǶǮǬ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǉǵǯǬ ǳǬǶȀǩǦǲǭ ǦǲǨǿ ǫǤǯǬǶǲ ǵǯǬǼǮǲǰ 
ǰǱǲǧǲ, Ƕǲ ȁǶǲ ǰǲǪǩǶ ǲǶǴǬǺǤǶǩǯȀǱǲ 
ǳǲǦǯǬȃǶȀ ǱǤ ǴǤǥǲǶǷ ǯȀǨǲǧǩǱǩǴǤǶǲǴǤ. 
ǎǷǥǬǮǬ ǯȀǨǤ Ǳǩ ǬǫǦǯǩǮǤȂǶǵȃ 
ǲǶǨǩǯȀǱǲ Ǭǫ ǦǤǱǱǲǻǮǬ Ǩǯȃ ǯȀǨǤ. 
ǉǵǯǬ ǳǬǶȀǩǦǲǭ ǦǲǨǿ ǫǤǯǬǶǲ ǵǯǬǼǮǲǰ 
ǰǱǲǧǲ, Ƕǲ ǦǲǨǤ ǫǤǶǩǮǤǩǶ Ǧ ǩǰǮǲǵǶȀ 
Ǩǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǮǷǥǬǮǲǦ ǯȀǨǤ, 
Ǭ ǱǤǹǲǨȃǽǬǩǵȃ ǶǤǰ ǮǷǥǬǮǬ ǯȀǨǤ 
ǵǯǬǳǤȂǶǵȃ.

2. ǋǤǯǬǶȀ ǳǬǶȀǩǦǷȂ ǦǲǨǷ Ǧ ǫǤǯǬǦǱǲǩ 
ǲǶǦǩǴǵǶǬǩ.

3. ǆǵǶǤǦǬǶȀ ǩǰǮǲǵǶȀ Ǩǯȃ ǦǲǨǿ ǲǥǴǤǶǱǲ 
ǱǤ ǰǩǵǶǲ.

4. ǎǲǧǨǤ ǮǷǥǬǮǬ ǯȀǨǤ ǫǤǰǲǴǲǫȃǶǵȃ, 
ǱǤǪǤǶȀ ǴǿǻǤǧ ǦǱǬǫ Ǭ ǲǶǳǷǵǶǬǶȀ.  
KyǥǬǮǬ ǯȀǨa oǶcoeǨǬǱȃǶcȃ 
oǶ ǦaǱǱoǻǮǬ Ǭ yǳaǨyǶ Ǧ eǰǮocǶȀ Ǩǯȃ 
Ǭx xpaǱeǱǬȃ.

5. ǌǫǦǯǩǻȀ ǩǰǮǲǵǶȀ Ǩǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ 
ǮǷǥǬǮǲǦ ǯȀǨǤ Ǭ ǦǿǱǷǶȀ ǮǷǥǬǮǬ ǯȀǨǤ.

KaǚeǜǓapǫ co cpoǙaǛǗ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
PǬcyǱoǮ )/A

Ǒǩ ǳǴǩǦǿǼǤǭǶǩ ǵǴǲǮǲǦ ǹǴǤǱǩǱǬȃ 
ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, ǻǶǲǥǿ 
Ǭǹ ǮǤǻǩǵǶǦǲ Ǳǩ ǷǹǷǨǼǬǯǲǵȀ. 
ǓpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱocǶȀ xpaǱeǱǬȃ ǫaǦǬcǬǶ 
oǶ ǦǬǨa ǫaǰopoǪeǱǱǿx ǳpoǨyǮǶoǦ. 
ǚǬǸpǿ pȃǨoǰ c cǬǰǦoǯaǰǬ – ȁǶo 
ǨoǳycǶǬǰǿe cpoǮǬ xpaǱeǱǬȃ 
ǫaǰopoǪeǱǱǿx 
ǳpoǨyǮǶoǦ Ǧ ǰecȃǺax.ǒǥǴǤǽǤǭǶǩ 
ǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǨǤǶǷ ǬǫǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ Ǭ ǵǴǲǮ 
ǧǲǨǱǲǵǶǬ ǳǴǩǨǯǤǧǤǩǰǿǹ Ǧ ǶǲǴǧǲǦǯǩ 
ǥǿǵǶǴǲǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

AǙǙyǛyǚǮǡop xoǚoǓa

PǬcyǱoǮ )/B

ǓǴǬ ǦǿǮǯȂǻǩǱǬǬ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǬǯǬ 
ǦǿǹǲǨǩ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǭǫ ǵǶǴǲȃ 
ǤǮǮǷǰǷǯȃǶǲǴ ǹǲǯǲǨǤ ǳǴǩǳȃǶǵǶǦǷǩǶ 
ǵǯǬǼǮǲǰ ǥǿǵǶǴǲǰǷ ǱǤǧǴǩǦǤǱǬȂ 
ǱǤǹǲǨȃǽǬǹǵȃ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ. 
ǐǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǩ ǷǦǩǯǬǻǩǱǬǩ ǵǴǲǮǤ 
ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǦǲǫǰǲǪǱǲ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǤǮǮǷǰǷǯȃǶǲǴǤ ǹǲǯǲǨǤ, ǳǲǯǲǪǩǱǱǲǧǲ ǱǤ 
ǳǴǲǨǷǮǶǿ Ǧ ǦǩǴǹǱǩǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ.

ǈǯȃ ȁǮǲǱǲǰǬǬ ǰǩǵǶǤ ǤǮǮǷǰǷǯȃǶǲǴ 
ǹǲǯǲǨǤ ǰǲǪǱǲ ǳǲǯǲǪǬǶȀ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ 
ǱǤ ǨǦǩǴǺǩ.

AǮǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨa ǰoǪǱo ǶaǮǪe 
ǬǫǦǯeǻȀ Ǳa Ǧpeǰȃ Ǭǫ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
oǶǨeǯeǱǬȃ Ǩǯȃ oxǯaǪǨeǱǬȃ 
ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ, ǱaǳpǬǰep, Ǧ cyǰǮe 
Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo ǰaǶepǬaǯa.
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BaǜǜoǦǙa ǓǚǮ ǚǫǓa

PǬcyǱoǮ *

1. ǆǤǱǱǲǻǮǷ Ǩǯȃ ǯȀǨǤ ǫǤǳǲǯǱǬǶǩ 
ǱǤ ¾ ǳǬǶȀǩǦǲǭ ǦǲǨǲǭ Ǭ ǳǲǰǩǵǶǬǶǩ 
Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.

2. ǓǴǬǰǩǴǫǼǷȂ ǦǤǱǱǲǻǮǷ Ǩǯȃ ǯȀǨǤ 
oǶǨeǯȃǶȀ ǶoǯȀǮo Ƕyǳǿǰ ǳpeǨǰeǶoǰ 
(pyǻǮoǭ ǯoǪǮǬ).

3. ǈǯȃ ǬǫǦǯǩǻǩǱǬȃ ǮǷǥǬǮǲǦ ǯȀǨǤ, 
ǦǤǱǱǲǻǮǷ ǱǩǰǱǲǧǲ ǳǲǨǩǴǪǤǶȀ ǳǲǨ 
ǳǴǲǶǲǻǱǲǭ ǦǲǨǲǭ ǬǯǬ ǵǯǩǧǮǤ 
ǬǫǲǧǱǷǶȀ.

BǪǙǚǭǦeǜǗe ǞǟǗǐǝǟǏ 
Ǘ ǑǪǑoǓ eǒo 
Ǘǖ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ

ƱǪǙǚǭǦǔǜǗǔ ǞǟǗǐǝǟǏ
ǔǬǵ. "

HaǪǤǶȀ ǮǱoǳǮy ǆǮǯ./ǆǿǮǯ. 1. 
ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 2 ǧǤǵǱǩǶ, Ǭ 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǿǭ ǤǧpǩǧǤǶ ǲǶǮǯȂǻǤǩǶǵȃ.

BǪǑoǓ ǞǟǗǐǝǟǏ 
Ǘǖ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
EcǯǬ Bǿ Ǳe ǥyǨeǶe ǳoǯȀǫoǦaǶȀcȃ 
ǳǴǬǥǲǴoǰ Ǧ ǶeǻeǱǬe 
ǳpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱoǧo ǦpeǰeǱǬ:

1. BǿǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ.

2. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ ǬǯǬ 
ǦǿǮǯȂǻǬǶe ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯȀ.

3. ǓpoǦeǨǬǶe ǻǬcǶǮy ǳǴǬǥǲǴǤ.

4. OcǶaǦȀǶe ǨǦepǺy ǳǴǬǥǲǴǤ oǶǮpǿǶoǭ.

PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe

MopoǖǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

ǅǯaǧoǨapȃ ǳoǯǱocǶȀȂ aǦǶoǰaǶǬǻecǮoǭ 
cǬcǶeǰe «NoFrost» ǦǱyǶpǬ 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǯeǨ 
Ǳe oǥpaǫyeǶcȃ. B paǫǰopaǪǬǦaǱǬǬ 
oǶǨeǯeǱǬȃ ǥoǯȀǼe ǱeǶ ǱeoǥxoǨǬǰocǶǬ.

ǆǗǠǡǙǏ ǞǟǗǐǝǟǏ
m ƱǜǗǛǏǜǗǔ

ʋ He ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ cpeǨcǶǦa Ǩǯȃ 
ǻǬcǶǮǬ Ǭ pacǶǦopǬǶeǯǬ, coǨepǪaǽǬǩ 
ǳecoǮ, xǯopǬǨ ǬǯǬ ǮǬcǯoǶǿ.

ʋ He ǬcǳoǯȀǫǲǦǤǶȀ aǥpaǫǬǦǱǿǩ 
Ǭ ǺapaǳaȂǽǬǩ ǧyǥǮǬ. 

Ha ǰeǶaǯǯǬǻecǮǬx ǳoǦepxǱocǶȃx 
ǰoǪeǶ ǳoȃǦǬǶȀcȃ ǮoppoǫǬȃ.

ʋ ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǰǿǶȀ ǳǲǯǮǬ 
Ǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǿ Ǧ ǳǲǵǷǨǲǰǲǩǻǱǲǭ 
ǰǤǼǬǱǩ.

ǈǩǶǤǯǬ ǰoǧyǶ ǨeǸopǰǬpoǦaǶȀcȃ!

ǂǙǏǖǏǜǗǔ
ǓǴǬǰǩǴǱǲ ǫǤ 4 ǻǤǵǤ ǳǩǴǩǨ ǻǬǵǶǮǲǭ 
ǦǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ, ǻǶǲǥǿ 
ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǨǲǵǶǬǧǯǬ ǲǻǩǱȀ ǱǬǫǮǲǭ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ Ǭ ǥǯǤǧǲǨǤǴȃ ȁǶǲǰǷ ǰǲǧǯǬ 
ǨǲǯȀǼǩ ǹǴǤǱǬǶȀǵȃ ǳǴǬ ǮǲǰǱǤǶǱǲǭ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ.
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ƱǪǞǝǚǜǗǡǔ ǠǚǔǓǢǭǨǗǔ 
ǓǔǘǠǡǑǗǮ:

1. BǿǮǯȂǻaǭǶe ǳpǬǥop ǳepeǨ ǻǬcǶǮoǭ.

2. ǌǫǦǯeǻȀ ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ ǬǯǬ 
ǦǿǮǯȂǻǬǶȀ ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯȀ.

3. ǌǫǦǯeǻȀ ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 
Ǭ ǳoǯoǪǬǶȀ Ǭx Ǧ ǳpoxǯaǨǱoe ǰecǶo. 
AǮǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨa (ecǯǬ ǶaǮoǦoǭ 
ǬǰeeǶcȃ Ǧ ǮoǰǳǯeǮǶe ǳocǶaǦǮǬ) 
ǳoǯoǪǬǶȀ cǦepxy Ǳa ǳpoǨyǮǶǿ.

4. ǓoǨoǪǨǤǶȀ, ǳoǮa ǵǯǲǭ ǬǱǩȃ 
Ǳe pacǶaeǶ.

5. ǈǯȃ ǻǬcǶǮǬ ǳpǬǥopa ǳoǯȀǫyǭǶecȀ 
ǰȃǧǮoǭ ǶpȃǳoǻǮoǭ Ǭ Ƕeǳǯoǭ ǦoǨoǭ c 
ǱeǥoǯȀǼǬǰ ǮoǯǬǻecǶǦoǰ ǰoȂǽeǧo 
cpeǨcǶǦa c ǱeǭǶpaǯȀǱǿǰ pH. Ǒǩ 
ǨǲǳǷǵǮǤǶȀ ǳǲǳǤǨǤǱǬȃ ǰǲȂǽǩǭ ǦǲǨǿ 
Ǧ ǵǬǵǶǩǰǷ ǲǵǦǩǽǩǱǬȃ.

6. ǗǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ ǳǴǲǶǩǴǩǶȀ 
ǶǲǯȀǮǲ ǻǬǵǶǲǭ ǦǲǨǲǭ Ǭ ǫǤǶǩǰ 
ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ ǦǿǶǩǴǩǶȀ ǱǤǵǷǹǲ.

7. Ǔǲǵǯǩ ǻǬǵǶǮǬ: ǵǱǲǦǤ ǳǲǨǮǯȂǻǬǶǩ 
ǳǴǬǥǲǴ Ǯ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ Ǭ ǦǮǯȂǻǬǶǩ 
ǩǧǲ.

8. ǋaǧpyǫǬǶȀ ǲǥǴǤǶǱǲ ǫaǰopoǪeǱǱǿe 
ǳpoǨyǮǶǿ.

CǞeǥǗaǚǫǜoe ocǜaǨeǜǗe

ǈǯȃ ǻǬǵǶǮǬ Ǧǵǩ ǳǩǴǩǨǦǬǪǱǿǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǦǿǱǬǰǤȂǶǵȃ (ǵǰǲǶǴǬǶǩ 
ǴǤǫǨǩǯ «CǳeǺǬaǯȀǱoe ocǱaǽeǱǬe»).

ǆǗǠǡǙǏ ǚǫǓǝǒǔǜǔǟǏǡǝǟǏ
ǏȀǨǲǧǩǱǩǴǤǶǲǴ ǵǯǩǨǷǩǶ ǴǩǧǷǯȃǴǱǲ 
ǻǬǵǶǬǶȀ. ǡǶǲ ǳǲǰǲǪǩǶ ǆǤǰ ǬǫǥǩǪǤǶȀ 
ǷǵǿǹǤǱǬȃ ǨǤǦǱǲ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǹ 
ǮǷǥǬǮǲǦ ǯȀǨǤ, ǳǲȃǦǯǩǱǬȃ Ƿ ǱǬǹ 
ǱǩǵǦǩǪǩǧǲ ǦǮǷǵǤ ǬǯǬ Ǭǹ ǵǯǬǳǤǱǬȃ.

1. ǌǫǦǯǩǻȀ ǯȀǨǲǧǩǱǩǴǤǶǲǴ. PǬcyǱoǮ &

2. ǌǫǦǯǩǻȀ ǩǰǮǲǵǶȀ Ǩǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ 
ǮǷǥǬǮǲǦ ǯȀǨǤ Ǭ ǲǵǦǲǥǲǨǬǶǩ ǩǩ 
ǲǶ ǵǲǨǩǴǪǬǰǲǧǲ. 

3. ǕǱȃǶȀ ǮǴǿǼǮǷ ǵǲ ǯȀǨǲǧǩǱǩǴǤǶǲǴǤ.

4. ǓǲǰǿǶȀ Ǧǵǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ 
ǯȀǨǲǧǩǱǩǴǤǶǲǴǤ Ǧ Ƕǩǳǯǲǭ ǦǲǨǩ.

5. ǆǿǵǷǼǬǶȀ ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ Ǧǵǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ.

6. ǕǲǥǴǤǶȀ ǯȀǨǲǧǩǱǩǴǤǶǲǴ Ǭ ǦǵǶǤǦǬǶȀ 
ǱǤ ǰǩǵǶǲ.

KaǙ cǬǙoǜoǛǗǡǫ 
ǬǚeǙǡpoǬǜepǒǗǭ
ʋ ǅǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ cǯeǨyeǶ ycǶaǱoǦǬǶȀ 

Ǧ cyxoǰ, xopoǼo ǳpoǦeǶpǬǦaeǰoǰ 
ǳoǰeǽeǱǬǬ! OǱ Ǳe ǨoǯǪeǱ cǶoȃǶȀ 
Ǳa coǯǱǺe ǬǯǬ ǳoǥǯǬǫocǶǬ 
oǶ ǬcǶoǻǱǬǮa Ƕeǳǯa (ǱaǳpǬǰep, 
paǨǬaǶopa oǶoǳǯeǱǬȃ, 
ȁǯeǮǶpoǳǯǬǶǿ).

ǓpǬ ǱeoǥxoǨǬǰocǶǬ ǦocǳoǯȀǫyǭǶecȀ 
ǳǯǬǶoǭ Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo ǰaǶepǬaǯa.

ʋ HǬǮoǧǨa Ǳe ǫaǧopaǪǬǦaǭǶe 
ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe oǶǦepcǶǬȃ ǳǴǬǥǲǴa.

ʋ ǖǩǳǯǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ Ǭ ǱǤǳǬǶǮǬ ǳǩǴǩǨ 
ǴǤǫǰǩǽǩǱǬǩǰ Ǧ ǳǴǬǥǲǴǩ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǲǹǯǤǨǬǶȀ.
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ʋ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǲǰǩǵǶǬǶǩ 
Ǩǯȃ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǩ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ, ǻǶǲǥǿ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
ǹǲǯǲǨ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǩǯȃ 
ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

ʋ ǋaǮpǿǦaǭǶe ǨǦepǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǮaǮ 
ǰoǪǱo ǥǿcǶpee.

ʋ CǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǫa Ƕeǰ, ǻǶoǥǿ 
ǨǦepǺa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 
ǦceǧǨa ǥǿǯa ǫaǮpǿǶa.

ʋ ǆ Ǻǩǯȃǹ ǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨǩǱǬȃ 
ǳǲǦǿǼǩǱǱǲǧǲ ǴǤǵǹǲǨǤ 
ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǫǤǨǱȂȂ ǵǶǩǱǮǷ 
ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǵǯǩǨǷǩǶ ǻǬǵǶǬǶȀ 
ǦǴǩǰȃ ǲǶ ǦǴǩǰǩǱǬ. 

ʋ ǓǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ:  
ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǨǬǵǶǤǱǺǬǴǷȂǽǬǭ 
ȁǯǩǰǩǱǶ Ǩǯȃ ǵǲǥǯȂǨǩǱǬȃ 
ǴǤǵǵǶǲȃǱǬȃ ǲǶ ǵǶǩǱǮǬ, ǻǶǲǥǿ 
ǲǥǩǵǳǩǻǬǶȀ ǷǮǤǫǤǱǱǲǩ ǳǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩ 
ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǳǴǬǥǲǴǤ (ǵǰǲǶǴǬǶǩ 
ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȂ ǳǲ ǰǲǱǶǤǪǷ). 
ǑǩǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲǩ ǴǤǵǵǶǲȃǱǬǩ 
ǲǶ ǵǶǩǱǮǬ Ǳǩ ǲǧǴǤǱǬǻǬǦǤǩǶ 
ǸǷǱǮǺǬǲǱǤǯȀǱǲǵǶȀ ǳǴǬǥǲǴǤ. 
ǓǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǰǲǪǩǶ 
Ǧ ǶǤǮǲǰ ǵǯǷǻǤǩ ǱǩǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲ 
ǳǲǦǿǵǬǶȀǵȃ. ǔǤǵǵǶǲȃǱǬǩ Ǳǩ ǨǲǯǪǱǲ 
ǳǴǩǦǿǼǤǶȀ 75 ǰǰ.

ʋ ǓǲǴȃǨǲǮ ǴǤǫǰǩǽǩǱǬȃ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ 
ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ Ǳǩ ǦǯǬȃǩǶ 
ǱǤ ǳǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ 
ǳǴǬǥǲǴǲǰ.

PaǐoǦǗe ǧyǛǪ

OǐǪǦǜǪe ǧyǛǪ
ƲyǓeǜǗe
ǔǤǥǲǶǤȂǶ ǨǦǬǧǤǶǩǯǬ (ǱǤǳǴ., 
ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǿǩ ǤǧǴǩǧǤǶǿ, ǦǩǱǶǬǯȃǶǲǴ).

ưyǚǫǙaǜǫe ǗǚǗ ǕyǕǕaǜǗe
ǙǯǤǨǤǧǩǱǶ ǶǩǻǩǶ ǳǲ ǶǴǷǥǤǰ.

ǈeǚǦǙǗ
ǆǮǯȂǻǤȂǶǵȃ ǬǯǬ ǦǿǮǯȂǻǤȂǶǵȃ 
ǨǦǬǧǤǶǩǯȀ, ǦǿǮǯȂǻǤǶǩǯȀ ǬǯǬ ǰǤǧǱǬǶǱǿǩ 
ǮǯǤǳǤǱǿ.

ƾoǡpecǙǗǑaǜǗe
ǓpoǬcxoǨǬǶ aǦǶoǰaǶǬǻecǮoe 
paǫǰopaǪǬǦaǱǬe. 

KaǙ ǗǖǐeǕaǡǫ ǞocǡopoǜǜǗx 
ǧyǛoǑ
XoǚoǓǗǚǫǜǗǙ cǡoǗǡ ǜepoǑǜo
BǿpoǦǱȃǭǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
c ǳoǰoǽȀȂ ǦaǶepǳaca. OǶpeǧyǯǬpyǭǶe 
ǳo ǦǿcoǶe ǦǬǱǶoǦǿe ǱoǪǮǬ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa ǬǯǬ ǳoǨǯoǪǬǶe ǻǶo-
ǱǬǥyǨȀ ǳoǨ Ǳeǧo.

XoǚoǓǗǚǫǜǗǙ «ǖaǕaǡ»
OǶoǨǦǬǱȀǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
oǶ cǶoȃǽeǭ pȃǨoǰ ǰeǥeǯǬ ǬǯǬ ǨpyǧǬx 
ǥǿǶoǦǿx ǳpǬǥopoǦ.

ǇǏǡǏǭǨǗǔǠǮ ǗǚǗ ǖǏǙǚǗǜǗǑǧǗǔ 
ǐǝǙǠǪ ǗǚǗ ǞǝǚǙǗ
ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ, ǳǲǪǤǯǷǭǵǶǤ, ǮǤǮ 
ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǿ ǵǾǩǰǱǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ, ǳǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ, ǴǤǵǳǲǯǲǪǬǶǩ Ǭǹ 
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ.

ưyǡǪǚǙǗ ǗǚǗ ǞpoǦǗe eǛǙocǡǗ 
ǞpǗǙacaǭǡcǮ Ǔpyǒ Ǚ Ǔpyǒy
HeǰǱoǧo oǶoǨǦǬǱȀǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, 
ǥyǶǿǯǮǬ ǬǯǬ eǰǮocǶǬ Ǩpyǧ oǶ Ǩpyǧa.
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CaǛocǡoǮǡeǚǫǜoe ycǡpaǜeǜǗe ǛeǚǙǗx 
ǜeǗcǞpaǑǜocǡeǘ
ǓpeǪǨe ǻeǰ ǦǿǫǦaǶȀ CǯyǪǥy cepǦǬca:

ǳpoǦepȀǶe, Ǳe cǰoǪeǶe ǯǬ Bǿ ycǶpaǱǬǶȀ ǱeǳoǯaǨǮǬ caǰocǶoȃǶeǯȀǱo c ǳoǰoǽȀȂ 
ǳpǬǦeǨeǱǱǿx ǱǬǪe peǮoǰeǱǨaǺǬǭ.

Baǰ ǳpǬǨeǶcȃ oǳǯaǻǬǦaǶȀ ǦǿǫoǦ cǳeǺǬaǯǬcǶoǦ CǯyǪǥǿ cepǦǬca Ǩǯȃ ǮoǱcyǯȀǶaǺǬǬ 
caǰocǶoȃǶeǯȀǱo – ǨaǪe Ǧo Ǧpeǰȃ ǧapaǱǶǬǭǱoǧo ǳepǬoǨa!

HeǬcǳpaǦǱocǶȀ BoǫǰoǪǱaȃ ǳpǬǻǬǱa ǗcǶpaǱeǱǬe

ǜaǲǺǰǿecǲoe ǯǵaǿeǵǰe 

ǺeǴǷepaǺypȃ cǰǳȄǵo 

oǺǳǰǿaeǺcȇ oǺ 

ycǺaǵoǪǳeǵǵoǫo.

B ǵeǲoǺopȃx cǳyǿaȇx ǬocǺaǺoǿǵo ǪȃǲǳȆǿǰǺȄ 

xoǳoǬǰǳȄǵǰǲ ǵa 5 ǴǰǵyǺ.

Ecǳǰ ǺeǴǷepaǺypa cǳǰȀǲoǴ Ǫȃcoǲaȇ, Ǻo 

ǷpoǪepȄǺe ǿepeǯ ǵecǲoǳȄǲo ǿacoǪ, 

ǵe ǷpǰǩǳǰǯǰǳocȄ ǳǰ ǼaǲǺǰǿecǲoe ǯǵaǿeǵǰe 

ǺeǴǷepaǺypȃ ǲ ǯaǬaǵǵoǴy.

Ecǳǰ ǺeǴǷepaǺypa cǳǰȀǲoǴ ǵǰǯǲaȇ, Ǻo 

ǷpoǪepȄǺe ee ǵa cǳeǬyȆȁǰǱ ǬeǵȄ eȁe paǯ.

He ǫopǰǺ ǵǰ oǬǰǵ 

ǰǯ ǰǵǬǰǲaǺopoǪ.

OǺǲǳȆǿǰǳǰ 

ȅǳeǲǺpoȅǵepǫǰȆ; cpaǩoǺaǳ 

ǷpeǬoxpaǵǰǺeǳȄ; Ǫǰǳǲa 

«ǩoǳǺaeǺcȇ» Ǫ poǯeǺǲe.

ǗǶǬǲǳȆǿǰǺǭ ȀǺǭǷǹǭǳȄǵǻȆ Ǫǰǳǲǻ ǲ ǹǭǺǰ. 

ǗocǴoǺpǰǺe, ecǺȄ ǳǰ ǵaǷpȇǮeǵǰe 

Ǫ ȅǳeǲǺpoceǺǰ, ǷpoǪepȄǺe ǷpeǬoxpaǵǰǺeǳǰ.

ǗpoǯǪyǿǰǺ 

ǷpeǬyǷpeǬǰǺeǳȄǵȃǱ 

cǰǫǵaǳ.

ǔǰǫǨǭǺ ǰǵǬǰǲǨǾǰȇ 

ǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸȃ. Pǰcyǵoǲ "/2

ǕǭǰǹǷǸǨǪǵǶǹǺȄ - Ǫ 

ǴopoǯǰǳȄǵoǴ oǺǬeǳeǵǰǰ 

cǳǰȀǲoǴ ǺeǷǳo!

ǗpoǬyǲǺȃ ǴoǫyǺ 

ǸǨǯǴǶǸǶǯǰǺȄǹȇ.

ǟǺǶǩȃ ǪȃǲǳȆǿǰǺȄ ǷǸǭǬǻǷǸǭǬǰǺǭǳȄǵȃǱ 

ǹǰǫǵǨǳ ǵǨǮǴǰǺǭ ǵǨ ǲǵǶǷǲǻ ǻǹǺǨǵǶǪǲǰ 

ǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸȃ, ǸǰǹǻǵǶǲ "/4. 

ǉȃǺǶǪǶǱ ǷǸǰǩǶǸ ǶǺǲǸȃǺ. ǏǨǲǸǶǱǺǭ ǩȃǺǶǪǶǱ ǷǸǰǩǶǸ.

ǏaǲpȃǺȃ ǪeǵǺǰǳȇǾǰoǵǵȃe 

oǺǪepcǺǰȇ ǷǸǰǩǶǸa.

OǩecǷeǿȄǺe ǵaǬǳeǮaȁyȆ ǪeǵǺǰǳȇǾǰȆ 

ǷǸǰǩǶǸa.

Ǐa oǬǰǵ paǯ ǩȃǳo 

ǯaǫpyǮeǵo cǳǰȀǲoǴ ǴǵǶǫǶ 

ǷpoǬyǲǺoǪ, 

ǷpeǬǵaǯǵaǿeǵǵȃx Ǭǳȇ 

ǯaǴopaǮǰǪaǵǰȇ.

Ǖǭ ǷǸǭǪȃȀǨǺȄ Ǵaǲc. ǷpoǰǯǪoǬǰǺeǳȄǵocǺȄ 

ǯaǴopaǮǰǪaǵǰȇ.

ǗǶǹǳǭ ǻǹǺǸǨǵǭǵǰȇ ǵǭǷǶǳǨǬǲǰ ǰǵǬǰǲǨǺǶǸ 

ǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸȃ ǷǸǭǲǸǨȁǨǭǺ ǴǰǫǨǺȄ.
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HeǬcǳpaǦǱocǶȀ BoǫǰoǪǱaȃ ǳpǬǻǬǱa ǗcǶpaǱeǱǬe

ǌǪepǾa ǴopoǯǰǳȄǵoǫo 

oǺǬeǳeǵǰȇ ǩȃǳa cǳǰȀǲoǴ 

Ǭoǳǫo oǺǲpȃǺoǱ; 

ycǺaǵoǪǳeǵǵaȇ ǺeǴǷepaǺypa 

ǩoǳȄȀe ǵe ǬocǺǰǫaeǺcȇ.

ǐcǷapǰǺeǳȄ (ǷpoǰǯǪoǬǰǺeǳȄ 

xoǳoǬa) Ǫ cǰcǺeǴe 

«NoFrost» cǳǰȀǲoǴ cǰǳȄǵo 

oǩǳeǬeǵeǳ, ǰǯ-ǯa ǿeǫo oǵ 

ǩoǳȄȀe ǵe ǴoǮeǺ oǺǺaǰǪaǺȄ 

ǷoǳǵocǺȄȆ aǪǺoǴaǺǰǿecǲǰ.

Ha ǪpeǴȇ paǯǴopaǮǰǪaǵǰȇ ǰcǷapǰǺeǳȇ 

ǵeoǩxoǬǰǴo ǰǯǪǳeǿȄ ǯaǴopoǮeǵǵȃe 

ǷpoǬyǲǺȃ ǪǴecǺe c ȇȁǰǲaǴǰ ǰ ǷoǳoǮǰǺȄ ǰx 

ǵa xpaǵeǵǰe Ǫ ǷpoxǳaǬǵoe ǴecǺo, 

ǷoǯaǩoǺǰǪȀǰcȄ oǩ ǰx xopoȀeǱ 

ǺeǷǳoǰǯoǳȇǾǰǰ.

BȃǲǳȆǿǰǺe xoǳoǬǰǳȄǵǰǲ ǰ oǺoǬǪǰǵȄǺe eǫo oǺ 

cǺeǵȃ. OcǺaǪȄǺe ǬǪepǾy ǷǸǰǩǶǸǨ oǺǲpȃǺoǱ.

ǗpǰǴepǵo ǿepeǯ 20 ǴǰǵyǺ Ǻaǳaȇ ǪoǬa ǵaǿǵeǺ 

cǺeǲaǺȄ Ǫ ǷoǬǬoǵ Ǭǳȇ ǰcǷapeǵǰȇ, 

pacǷoǳoǮeǵǵȃǱ ǵa ǯaǬǵeǱ cǺeǵǲe 

xoǳoǬǰǳȄǵǰǲa. Pǰcyǵoǲ +

Bo ǰǯǩeǮaǵǰe ǷepeǳǰǪaǵǰȇ ǺaǳoǱ ǪoǬȃ 

ǿepeǯ ǲpaǱ ǷoǬǬoǵa ǰcǷapǰǺeǳȇ cǳeǬyeǺ 

ǵecǲoǳȄǲo paǯ coǩpaǺȄ ǰǯǳǰȀǲǰ ǪoǬȃ 

c ǷoǴoȁȄȆ ǫyǩǲǰ.

ǒoǫǬa ǪoǬa ǷepecǺaeǺ cǺeǲaǺȄ Ǫ ǷoǬǬoǵ, 

ǰcǷapǰǺeǳȄ oǺǺaȇǳ. ǗpoǪeǬǰǺe ǿǰcǺǲy 

ǩȃǺoǪoǫo Ƿpǰǩopa ǰǯǵyǺpǰ. BǪeǬǰǺe 

xoǳoǬǰǳȄǵǰǲ Ǫ ȅǲcǷǳyaǺaǾǰȆ.

ǉȃǺǶǪǶǱ ǷǸǰǩǶǸ ǵǭ 

ǶǽǳǨǮǬǨǭǺ, ǰǵǬǰǲǨǺǶǸ 

ǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸȃ, 

ǸǰǹǻǵǶǲ "/2, ǹǪǭǺǰǺǹȇ.

BǲǳȆǿeǵ 

ǬeǴoǵcǺpaǾǰoǵǵȃǱ ǸǭǮǰǴ.

HaǮǰǴaǱǺe 10 ceǲyǵǬ ǵa ǲǵǶǷǲǻ ǻǹǺǨǵǶǪǲǰ 

ǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸȃ, ǸǰǹǻǵǶǲ "/4, Ƿoǲa ǵe 

ǯaǯǪyǿǰǺ ǷoǬǺǪepǮǬaȆȁǰǱ cǰǫǵaǳ.

ǗpoǪepȄǺe ǿepeǯ ǵeǲoǺopoe ǪpeǴȇ, 

ǶǽǳǨǮǬǨǭǺ ǳǰ BaȀ ǩȃǺoǪoǱ Ƿpǰǩop.
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CaǛoǞpoǑepǙa 
ǞǟǗǐǝǟa
BaǼ ǳǴǬǥǲǴ ocǱaǽeǱ ǳpoǧpaǰǰoǭ 
aǦǶoǰaǶǬǻecǮoǭ caǰoǳpoǦepǮǬ. ǡǶa 
ǳpoǦepǮa ǳoǮaǪeǶ Baǰ ǬcǶoǻǱǬǮǬ 
ǱeǬcǳpaǦǱocǶeǭ, ǮoǶopǿe ǰoǧyǶ ǥǿǶȀ 
ycǶpaǱeǱǿ ǯǬǼȀ cǳeǺǬaǯǬcǶaǰǬ 
BaǼeǧo yǳoǯǱoǰoǻeǱǱoǧo cepǦǬcǱoǧo 
ǺeǱǶpa.

ƶaǞycǙ ǞpoǒpaǛǛǪ 
caǛoǞpoǑepǙǗ
1. BǿǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ Ǭ ǳoǨoǪǨǬǶe 

5 ǰǬǱyǶ.
2. ǆǮǯȂǻǬǶǩ ǳǴǬǥǲǴ Ǭ ǷǨǩǴǪǬǦǤǭǶǩ 

Ǧ ǱǤǪǤǶǲǰ ǳǲǯǲǪǩǱǬǬ 
Ǧ ǳǴǲǨǲǯǪǩǱǬǩ ǳǩǴǦǿǹ 10 ǵǩǮǷǱǨ 
ǮǱǲǳǮǷ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ, 
ǴǬǵǷǱǲǮ "/4, 3-5 ǵǩǮǷǱǨ, ǳǲǮǤ 
ǱǤ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 
Ǳǩ ǫǤǵǦǩǶǬǶǵȃ -26 °C.

ǓǴǲǧǴǤǰǰǤ ǵǤǰǲǳǴǲǦǩǴǮǬ 
ǫǤǳǷǵǮǤǩǶǵȃ, ǩǵǯǬ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ ǦǿǵǦǩǻǬǦǤȂǶǵȃ 
ǳǲǳǩǴǩǰǩǱǱǲ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩǩ.

ǆǵǩ Ǧ ǱǲǴǰǩ, ǩǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ ǵǳǷǵǶȃ 
ǱǩǮǲǶǲǴǲǩ ǦǴǩǰȃ ǳǲǮǤǪǩǶ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ, ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǷȂ ǳǩǴǩǨ 
ǵǤǰǲǳǴǲǦǩǴǮǲǭ.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ 
«super» ǰǬǧǤǩǶ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ 10 ǵǩǮǷǱǨ.  
ǒǥǴǤǶǬǶǩǵȀ ǫǤ ǳǲǰǲǽȀȂ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ 
ǵǯǷǪǥǷ.

OǙoǜǦaǜǗe caǛoǞpoǑepǙǗ
Ǔǲǵǯǩ ǲǮǲǱǻǤǱǬȃ ǳǴǲǧǴǤǰǰǿ ǳǴǬǥǲǴ 
ǳǩǴǩǮǯȂǻǤǩǶǵȃ Ǧ ǲǥǿǻǱǿǭ ǴǩǪǬǰ 
ǴǤǥǲǶǿ.

CǚyǕǐa cepǑǗca
TeǯeǸoǱ Ǭ aǨpec pacǳoǯoǪeǱǱoǧo 
ǱeǳoǨaǯeǮy oǶ Bac yǳoǯǱoǰoǻeǱǱoǧo 
cepǦǬcǱoǧo ǺeǱǶpa Bǿ cǰoǪeǶe ǱaǭǶǬ 
Ǧ ǶeǯeǸoǱǱoǭ ǮǱǬǧe ǬǯǬ Ǧ ǳepeǻǱe 
cepǦǬcǱǿx ǺeǱǶpoǦ. ǓpǬ oǥpaǽeǱǬǬ 
Ǧ CǯyǪǥy cepǦǬca ǱaǫoǦǬǶe, 
ǳoǪaǯyǭcǶa, Ǳoǰep ǬǫǨeǯǬȃ (E-Nr.) Ǭ 
ǫaǦoǨcǮoǭ Ǳoǰep (FD) BaǼeǧo 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa.

ǡǶǬ ǨaǱǱǿe Bǿ ǱaǭǨeǶe Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ 
ǶaǥǯǬǻǮe. PǬcyǱoǮ ,

ǓoǰoǧǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǬǫǥeǪaǶȀ 
ǱeǱyǪǱǿx ǦǿeǫǨoǦ cǳeǺǬaǯǬcǶoǦ, 
ǳpaǦǬǯȀǱo yǮaǫaǦ ǫaǦoǨcǮoǭ Ǳoǰep Ǭ 
Ǳoǰep ǬǫǨeǯǬȃ. Teǰ caǰǿǰ Bǿ 
cȁǮoǱoǰǬǶe cǦȃǫaǱǱǿe c ȁǶǬǰ 
pacxoǨǿ.

ƶǏǮǑǙǏ ǜǏ ǟǔǛǝǜǡ 
Ǘ ǙǝǜǠǢǚǫǡǏǥǗǮ ǞǟǗ 
ǜǔǞǝǚǏǓǙǏǤ
ǎǲǱǶǤǮǶǱǿǩ ǨǤǱǱǿǩ Ǧǵǩǹ ǵǶǴǤǱ ǆǿ 
ǱǤǭǨȄǶǩ Ǧ ǳǴǬǯǲǪǩǱǱǲǰ ǵǳǬǵǮǩ 
ǵǩǴǦǬǵǱǿǹ ǺǩǱǶǴǲǦ.
 



6



!

"



# $

% &

'



(

) *

+ ,



*9000767639*
9000767639 (9508)

ru


	ru Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	ru Coдepжaниeru Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	Укaзaния пo бeзoпacнocти и пpeдyпpeждeния
	Пpeждe чeм ввecти пpибop в экcплyaтaцию
	Texничecкaя бeзoпacнocть
	Пpи пoвpeждeнияx:
	Пpи экcплyaтaции
	Ecли в дoмe ecть дeти
	Oбщaя инфopмaция

	Укaзaния пo yтилизaции
	* Утилизaция yпaкoвки
	* Утилизaция cтapoгo xoлoдильникa

	Oбъeм пocтaвки
	Mecтo ycтaнoвки
	Расстояние от стенки
	Измeнeниe нaпpaвлeния oткpывaния двepцы

	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды и вeнтиляция
	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды
	Beнтиляция

	Подключение бытового прибора
	Элeктpoпoдключeниe

	Знакомство с бытовым прибором
	Элементы управления

	Включение прибора
	Укaзaния пo экcплyaтaции

	Уcтaнoвкa тeмпepaтypы
	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	Функции сигнализации
	Пpeдyпpeдитeльный cигнaл пpи oткpытoй двepцe
	Сигнализация предупреждения о повышении температуры
	Отключение предупредительной сигнализации

	Пoлeзный oбъeм
	Использование всего объема морозильного отделения
	Извлечение элементов оснащения

	Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Иcпoльзoвaниe мopoзильнoгo oтдeлeния

	Maкc. пpoизвoдитeльнocть зaмopaживaния
	Условия для максимальной производительности замораживания

	Зaмopaживaниe и xpaнeниe пpoдyктoв
	Покупка замороженных продуктов
	При расположении продуктов обратить внимание на следующее

	Зaмopaживaниe cвeжиx пpoдyктoв питaния
	Упаковка продуктов для замораживания
	B кaчecтвe yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:
	B кaчecтвe yпaкoвки нeльзя иcпoльзoвaть:
	Для зaкpывaния yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:

	Пpoдoлжитeльнocть xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв

	Cyпepзaмopaживaниe
	Bключeниe и выключeниe фyнкции

	Paзмopaживaниe пpoдyктoв
	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Бокс для замороженных продуктов (большой)
	Льдoгeнepaтop
	Kaлeндapь co cpoкaми xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв
	Aккyмyлятop xoлoдa
	Baннoчкa для льдa

	Bыключeниe прибора и вывoд eгo из экcплyaтaции
	Выключение прибора
	Bывoд прибора из экcплyaтaции

	Paзмopaживaниe
	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	Чистка прибора
	Выполните следующие действия:
	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Чистка льдогенератора


	Kaк cэкoнoмить элeктpoэнepгию
	Paбoчиe шyмы
	Oбычныe шyмы
	Гyдeниe
	Бyлькaньe или жyжжaниe
	Щeлчки
	Пoтpecкивaниe

	Kaк избeжaть пocтopoнниx шyмoв
	Xoлoдильник cтoит нepoвнo
	Xoлoдильник «зaжaт»
	Шатающиеся или заклинившие боксы или полки
	Бyтылки или пpoчиe eмкocти пpикacaютcя дpyг к дpyгy


	Caмocтoятeльнoe ycтpaнeниe мeлкиx нeиcпpaвнocтeй
	Caмoпpoвepкa приборa
	Зaпycк пpoгpaммы caмoпpoвepки
	Oкoнчaниe caмoпpoвepки

	Cлyжбa cepвиca
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках

	!
	"
	'
	(


	Leerseite_Bosch.pdf
	de Inhaltsverzeichnis
	de Gebrauchsanleitung
	( Sicherheitshinweise 3
	8 Bestimmungsgemäßer Gebrauch 5
	7 Umweltschutz 5
	5 Aufstellen und Anschließen 6
	* Gerät kennenlernen 8
	1 Gerät bedienen 10
	U Kühlfach 11
	W Gefrierfach 12
	= Abtauen 15
	D Reinigen 16
	l Gerüche 17
	9 Beleuchtung 17
	> Geräusche 17
	3 Störungen, was tun? 18
	4 Kundendienst 19
	( Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise



	Zu dieser Anleitung
	Explosionsgefahr
	Stromschlaggefahr
	Verbrennungsgefahr durch Kälte
	Verletzungsgefahr
	Gefahren durch Kältemittel
	Vermeidung von Risiken für Kinder und gefährdete Personen
	Erstickungsgefahr

	Sachschäden
	Gewicht
	8 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch

	7 Umweltschutz
	Umweltschutz


	Verpackung
	Altgerät
	: Warnung
	Kinder können sich im Gerät einschließen und ersticken!
	Achtung!
	Kältemittel und schädliche Gase können austreten.
	1. Netzstecker ziehen.
	2. Netzanschlussleitung durchtrennen.
	3. Gerät fachgerecht entsorgen lassen.

	5 Aufstellen und Anschließen
	Aufstellen und Anschließen


	Lieferumfang
	Technische Daten
	Gerät aufstellen
	Aufstellort
	Zulässige Raumtemperatur
	Klimaklasse
	Zulässige Raumtemperatur


	Nischentiefe
	Side by side Aufstellung
	Energie sparen
	Wenn Sie die folgenden Hinweise befolgen, verbraucht Ihr Gerät weniger Strom.
	Hinweis:

	Die Anordnung der Ausstattungsteile hat keinen Einfluss auf den Energieverbrauch des Geräts.
	Gerät aufstellen
	Hinweis:
	Achtung!
	Verbrennungsgefahr!
	Gerät nutzen



	Vor dem ersten Gebrauch
	1. Infomaterial entnehmen und Klebestreifen sowie Schutzfolie entfernen.
	2. Gerät reinigen. ~ "Reinigen" auf Seite 16

	Elektrischer Anschluss
	Achtung!
	Hinweis:
	1. Nach dem Aufstellen des Geräts mit dem Anschluss mindestens 1 Stunde warten, um Schäden am Verdichter zu vermeiden.
	2. Gerät über eine vorschriftsmäßig installierte Steckdose anschließen.
	3. Gerät an eine Steckdose in der Nähe des Geräts anschließen.

	* Gerät kennenlernen
	Gerät kennenlernen


	Gerät
	Bedienelemente
	Ausstattung
	Ablage
	Vario-Ablage
	Ausziehbare Ablage
	1. Beide Knöpfe unter der Ablage drücken und gedrückt halten.
	2. Ablage herausziehen, absenken und seitlich herausschwenken.

	Behälter
	Absteller
	Gefrierkalender
	Eisschale
	1. Eisschale zu 3/4 mit Wasser füllen und in das Gefrierfach stellen.
	Hinweis:
	2. Zum Lösen der Eiswürfel Eisschale kurz unter fließendes Wasser halten oder leicht verwinden.


	Kälteakku
	Hinweis:

	1 Gerät bedienen
	Gerät bedienen
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	Note:

	The arrangement of the features does not affect the energy consumption of the appliance.
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	Note:
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	Using the appliance



	Before using your appliance for the first time
	1. Remove leaflets, adhesive tape and protective film.
	2. Clean the appliance. ~ "Cleaning" on page 33

	Electrical connection
	Caution!
	Note:
	1. After installing the appliance, wait at least 1 hour before connecting it to prevent damaging the compressor.
	2. Connect the appliance via a correctly installed socket.
	3. Connect the appliance to a socket near the appliance.
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	Note:
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	Switching on the appliance
	1. Press the # button.
	2. Set the required temperature. ~ "Setting the temperature" on page 28
	Operating tips
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	Switching off the appliance
	Disconnecting the appliance
	1. Press the # button.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
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	1. Place food in packaging.
	2. Remove air.
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	Refrigerator compartment
	Note:

	Freezer compartment
	Caution!
	Avoid any damage to the pipes of the refrigeration circuit.
	1. Switch on the Super function approx. 4 hours before defrosting.
	2. Remove the frozen food and place temporarily in a cool location.
	3. Switch off the appliance.
	4. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	5. To accelerate the defrosting process: place a pan of hot water on a trivet in the freezer compartment.
	6. Wipe up the condensation water with a cloth or sponge.
	7. Wipe the freezer compartment dry.
	8. Switch on the appliance.
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	Caution!
	Avoid damaging the appliance and the fittings.
	1. Switch off the appliance.
	2. Pull out the mains plug or switch off the fuse.
	3. Take out the food and store in a cool location.
	4. If present: Wait until the layer of frost in the refrigerator compartment has thawed.
	5. Clean the appliance with a soft cloth, lukewarm water and a little pH-neutral washing-up liquid.
	Caution!
	6. Wipe door seal with clear water and dry thoroughly with a cloth.
	7. Reconnect and switch on appliance and put in food.




	Cleaning the equipment
	Condensation channel
	l Odours
	Odours
	1. Switch off the appliance with the On/Off button #.
	2. Take all food out of the appliance.
	3. Clean the inside.~ "Cleaning" on page 33
	4. Clean all packages.
	5. Seal strong smelling food in order to avoid odours from forming.
	6. Switch the appliance on again.
	7. Store food in the appliance.
	8. Check whether the formation of odours is still occurring after 24 hours.

	9 Lighting
	Lighting

	> Noises
	Noise


	Normal noises
	Preventing noises
	3 Faults – what to do?
	Faults – what to do?
	Before you call customer service, use this table to check whether you can rectify the fault yourself.
	Temperature differs greatly from the set value.
	Displays do not illuminate.
	Appliance is not cooling, display and lighting are lit.
	--------
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	Appliance self-test
	1. Switch off the appliance and wait 5 minutes.
	2. Switch on the appliance.
	3. Within the first 10 seconds after switching on, press and hold the °C button for 3 to 5 seconds until 2°C is lit on the temperature display for the cooling compartment.

	Repair order and advice on faults
	Guarantee
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	Attention !
	Risque de brûlures !
	Utilisation de l'appareil



	Avant la première utilisation
	1. Retirez la documentation informative et les rubans adhésifs ainsi que la feuille protectrice.
	2. Nettoyez l’appareil. ~ "Nettoyage" à la page 55

	Raccordement électrique
	Attention !
	Remarque :
	1. Après l'installation de l'appareil, attendez au moins 1 heure avant de le raccorder car cela empêche d'endommager le compresseur.
	2. Raccordez l'appareil via une prise femelle réglementairement installée.
	3. Raccordez l'appareil à une prise proche de lui.

	* Présentation de l’appareil
	Présentation de l’appareil


	Appareil
	Eléments de commande
	Équipement
	Clayette
	Clayette rétractable (Vario)
	Clayette coulissante
	1. Appuyez longuement sur les deux boutons sous la clayette.
	2. Tirez la clayette à vous, abaissez-la et faites-la basculer latéralement pour l’extraire.

	Récipient
	Rangement
	Calendrier de congélation
	Bac à glaçons
	1. Remplissez le bac à glaçons aux 3/4 avec de l’eau, puis placez-le dans le compartiment congélateur.
	Remarque :
	2. Pour enlever les glaçons du bac, passez-le brièvement sous l’eau du robinet ou déformez légèrement le bac.


	Accumulateur de froid
	Remarque :

	1 Utilisation de l'appareil
	Utilisation de l'appareil


	Mettre l'appareil sous tension
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Réglez la température souhaitée. ~ "Régler la température" à la page 49
	Remarques concernant le fonctionnement de l’appareil

	Arrêt et remisage de l’appareil
	Éteindre l'appareil
	Remisage de l’appareil
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Débranchez la fiche de la prise ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Nettoyez l'appareil.
	4. Laissez l'appareil ouvert.


	Régler la température
	Température recommandée
	Compartiment réfrigérateur
	Congélateur
	Autocollant OK
	Réglage correct


	Fonction Super
	Remarque :
	U Compartiment réfrigérateur
	Compartiment réfrigérateur


	Consignes de rangement
	Tenez compte des différentes zones froides dans le compartiment réfrigérateur
	La zone la plus froide
	Remarque :

	Zone la moins froide
	Remarque :


	Bac à légumes
	Remarques
	W Compartiment congélateur
	Compartiment congélateur


	Capacité de congélation maximale
	Conditions préalables pour une capacité de congélation maximale
	1. Env. 24 heures avant de ranger des produits frais, allumez la fonction Super.
	2. Faites congelez les produits alimentaires frais le plus près possible des parois latérales.


	Utiliser l’intégralité du volume de congélation
	Achats de produits surgelés
	Attention lors du rangement
	Congélation de produits frais
	Vont au congélateur
	Ne vont pas au congélateur
	Emballer les surgelés
	1. Placez les aliments dans l’emballage.
	2. Presser pour chasser l’air.
	3. Fermez hermétiquement l'emballage afin que les produits alimentaires ne perdent pas leur goût ou ne sèchent pas.
	4. Indiquez sur l’emballage le contenu et la date de congélation.

	Durée de conservation du produit congelé à –18 °C

	Décongélation des produits
	Attention !
	= Dégivrer l’appareil
	Dégivrer l’appareil


	Compartiment réfrigérateur
	Remarque :

	Compartiment congélation
	Attention !
	Évitez tout dommage aux tuyaux du circuit de refroidissement.
	1. Allumez la fonction Super env. 4 heures avant le dégivrage.
	2. Retirez les aliments congelés et stockez-les dans un endroit frais.
	3. Mettre l'appareil hors tension.
	4. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	5. Pour accélérer le dégivrage : posez dans le compartiment congélation un dessous de plat et une casserole remplie d’eau chaude.
	6. Essuyez l’eau de dégivrage avec un chiffon ou une éponge.
	7. Passez un essuie-tout sec pour sécher le compartiment congélation.
	8. Enclenchez l’appareil.
	9. Rangez les produits congelés.

	D Nettoyage
	Nettoyage
	Attention !
	Évitez d'endommager l'appareil et ses pièces d'équipement.
	1. Éteindre l'appareil.
	2. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Sortez les produits alimentaires et rangez-les dans un endroit frais.
	4. Si présente : Attendez que la couche de givre ait fondu dans le compartiment réfrigérateur.
	5. Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon doux, de l’eau tiède et du produit à vaisselle présentant un pH neutre.
	Attention !
	6. Essuyez le joint de porte avec de l'eau claire et frottez soigneusement pour le sécher.
	7. Raccordez à nouveau l'appareil, allumez-le et rangez les produits alimentaires.




	Nettoyage des accessoires
	Rigole d’écoulement de l’eau de dégivrage
	l Odeurs
	Odeurs
	1. Éteignez l’appareil par la touche Marche / Arrêt #.
	2. Sortez tous les produits alimentaires de l’appareil.
	3. Nettoyer l'intérieur de l'appareil.~ "Nettoyage" à la page 55
	4. Nettoyer tous les emballages.
	5. Pour empêcher l'apparition d'odeurs, mettez sous emballage hermétique les produits alimentaires qui dégagent une forte odeur.
	6. Rallumez l’appareil.
	7. Rangez les produits alimentaires.
	8. Au bout de 24 heures, vérifiez si de nouveau des odeurs sont apparues.

	9 Éclairage
	Éclairage

	> Bruits
	Bruits


	Bruits normaux
	Éviter la génération de bruits
	3 Dérangements, Que faire si …
	Dérangements, Que faire si …
	Avant d’appeler le service après-vente, veuillez vérifier si le tableau ci-après ne vous permet pas de supprimer le dérangement vous-même.
	La température dévie fortement par rapport au réglage.
	Aucun voyant ne s’allume.
	L’appareil ne réfrigère pas, l’affichage et l’éclairage sont allumés.
	--------
	4 Service après-vente
	Service après-vente





	Autodiagnostic de l’appareil
	1. Éteignez l’appareil et attendez 5 minutes.
	2. Mettre l’appareil sous tension.
	3. Dans les 10 premières secondes suivant la mise en service, appuyez sur la touche °C pendant 3 à 5 secondes jusqu’à ce qu’une température de 2 °C soit indiquée pour le compartiment réfrigérateur.

	Conseils et réparations
	Garantie

	it Indice
	it Istruzioni per l’uso
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	Istruzioni di sicurezza



	Su questo libretto d'istruzioni
	Pericolo di esplosione
	Pericolo di scarica elettrica
	Pericolo di ustioni da freddo
	Pericolo di lesioni
	Pericoli da refrigerante
	Evitare pericoli a bambini e persone a rischio
	Pericolo di asfissia

	Danni materiali
	Peso
	8 Uso corretto
	Uso corretto

	7 Tutela dell'ambiente
	Tutela dell'ambiente


	Imballaggio
	Apparecchio dismesso
	: Avviso
	I bambini possono restare imprigionati nell'apparecchio e soffocare!
	Attenzione!
	Possibile fuoruscita di refrigerante e gas dannosi.
	1. Staccare la spina di alimentazione.
	2. Troncare il cavo di allacciamento alla rete.
	3. Fare smaltire l'apparecchio a regola d'arte.

	5 Installazione e allacciamento
	Installazione e allacciamento


	Contenuto della confezione
	Dati tecnici
	Installazione dell'apparecchio
	Luogo d’installazione
	Temperatura ambiente ammessa
	Classe climatica
	Temperatura ambiente ammessa


	Profondità della nicchia
	Installazione side-by-side
	Risparmio energetico
	Osservando le avvertenze seguenti l'apparecchio consuma meno energia elettrica.
	Avvertenza:

	La disposizione delle parti dell'attrezzatura non incide sul consumo di energia dell'apparecchio.
	Installazione dell'apparecchio
	Avvertenza:
	Attenzione!
	Pericolo di scottature!
	Uso dell'apparecchio



	Prima del primo utilizzo
	1. Togliere il materiale d'informazione e rimuovere i nastri adesivi e il film protettivo.
	2. Pulire l’apparecchio. ~ "Pulizia" a pagina 75

	Allacciamento elettrico
	Attenzione!
	Avvertenza:
	1. Per evitare danni al compressore, dopo l'installazione dell'apparecchio attendere almeno 1 ora prima di collegarlo.
	2. Collegare l'apparecchio tramite una presa elettrica installata a norma.
	3. Collegare l'apparecchio ad una presa elettrica in prossimità dell'apparecchio.

	* Conoscere l'apparecchio
	Conoscere l'apparecchio


	Apparecchio
	Elementi di comando
	Caratteristiche
	Ripiano
	Ripiano variabile
	Ripiano estraibile
	1. Premere e tenere premuti i due pulsanti sotto il ripiano.
	2. Tirare i ripiani, abbassarli e ruotarli lateralmente.

	Contenitore
	Balconcino
	Calendario di congelamento
	Vaschetta del ghiaccio
	1. Riempire la vaschetta del ghiaccio per 3/4 con acqua e inserirla nel congelatore.
	Avvertenza:
	2. Per staccare i cubetti di ghiaccio mettere brevemente la vaschetta sotto acqua corrente oppure torcerla leggermente.


	Accumulatori del freddo
	Avvertenza:

	1 Utilizzare l'apparecchio
	Utilizzare l'apparecchio


	Accensione dell’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Regolare la temperatura desiderata. ~ "Impostazione della temperatura" a pagina 70
	Istruzioni per il funzionamento

	Spegnere e mettere fuori servizio l’apparecchio
	Spegnimento dell’apparecchio
	Mettere fuori servizio l’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Pulire l’apparecchio.
	4. Lasciare aperto l’apparecchio.


	Impostazione della temperatura
	Temperatura consigliata
	Frigorifero
	Congelatore
	Adesivo OK
	Corretta regolazione


	Funzione «super»
	Avvertenza:
	U Frigorifero
	Frigorifero


	Tenere presente nella conservazione
	Considerare le zone fredde nel frigorifero
	La zona più fredda
	Avvertenza:

	Zona più calda
	Avvertenza:


	Cassetto per verdure
	Avvertenze
	W Congelatore
	Congelatore


	Massima capacità di congelamento
	Condizioni per la max. capacità di congelamento
	1. Ca. 24 ore prima di introdurre prodotti freschi: accendere la funzione «super».
	2. Congelare gli alimenti freschi possibilmente vicino alle pareti laterali.


	Sfruttare interamente il volume utile
	Acquisto di alimenti surgelati
	Tenere presente nella sistemazione
	Congelamento di alimenti freschi
	Sono idonei per il congelamento
	Non sono idonei per il congelamento
	Confezionamento di alimenti surgelati
	1. Introdurre l’alimento nella confezione.
	2. Fare uscire l’aria.
	3. Chiudere le confezioni a tenuta d'aria, per evitare che gli alimenti perdano il gusto o possano essiccarsi.
	4. Scrivere sulla confezione il contenuto e la data di congelamento.

	Durata di conservazione dei prodotti surgelati a –18 °C

	Scongelamento di alimenti congelati
	Attenzione!
	= Sbrinamento
	Sbrinamento


	Frigorifero
	Avvertenza:

	Congelatore
	Attenzione!
	Non danneggiare i tubi del circuito di raffreddamento.
	1. Attivare la funzione «super» ca. 4 ore prima dello sbrinamento.
	2. Togliere gli alimenti congelati e collocarli in un luogo fresco.
	3. Spegnere l’apparecchio.
	4. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	5. Per accelerare lo sbrinamento, mettere nel congelatore una pentola con acqua bollente su un sottopentola.
	6. Rimuovere l'acqua prodotta dallo scongelamento con un panno o una spugna.
	7. Asciugare il congelatore.
	8. Accendere l’apparecchio.
	9. Introdurre gli alimenti congelati.

	D Pulizia
	Pulizia
	Attenzione!
	Evitare danni all'apparecchio e alle sue dotazioni.
	1. Spegnere l’apparecchio.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Estrarre gli alimenti e conservarli in un luogo fresco.
	4. Se presente: attendere che lo strato di brina nel frigorifero si sia sciolto.
	5. Pulire l’apparecchio con un panno morbido e acqua tiepida leggermente saponata.
	Attenzione!
	6. Strofinare la guarnizione della porta con acqua pura e asciugarla accuratamente.
	7. Collegare di nuovo l'apparecchio, accenderlo e introdurre gli alimenti.




	Pulire gli elementi in dotazione all’apparecchio
	Convogliatore di drenaggio dell’acqua di sbrinamento
	l Odori
	Odori
	1. Spegnere l’apparecchio con il pulsante Acceso/Spento #.
	2. Estrarre tutti gli alimenti dall’apparecchio.
	3. Pulire il vano interno.~ "Pulizia" a pagina 75
	4. Pulire tutte le confezioni.
	5. Per impedire la formazione di odori, sigillare ermeticamente gli alimenti che emanano forte odore.
	6. Accendere di nuovo l'apparecchio.
	7. Inserire gli alimenti.
	8. Dopo 24 ore controllare se si è di nuovo sviluppato odore.

	9 Illuminazione
	Illuminazione

	> Rumori
	Rumori


	Rumori normali
	Evitare i rumori
	3 Guasti, Che fare se?
	Guasti, Che fare se?
	Prima di rivolgersi al servizio assistenza clienti, verificare sulla base di questa tabella se si riesce ad eliminare da soli le anomalie di funzionamento.
	La temperatura si discosta notevolmente dalle impostazioni iniziali.
	Tutte le spie spente.
	L'apparecchio non raffredda, l'indicatore e l'illuminazione sono accesi.
	--------
	4 Servizio di assistenza clienti
	Servizio di assistenza clienti





	Autotest dell’apparecchio
	1. Spegnere l’apparecchio ed attendere 5 minuti.
	2. Accendere l’apparecchio.
	3. Entro 10 secondi dall'accensione tenere premuto il tasto °C per 3 - 5 secondi, finché non l'indicatore della temperatura del frigorifero non segnala 2 °C.

	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti
	Garanzia
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	Over deze gebruiksaanwijzing
	Kans op explosie
	Risico van een elektrische schok
	Verbrandingsgevaar door kou
	Risico op letsel
	Gevaren door of van het koelmiddel
	Vermijden van risico's voor kinderen en kwetsbare personen
	Kans op stikken

	Materiële schade
	Gewicht
	8 Correct gebruik van het apparaat
	Bestemming van het apparaat

	7 Milieubescherming
	Milieubescherming


	Verpakking
	Oude apparaten
	: Waarschuwing
	Kinderen kunnen zichzelf in het apparaat opsluiten en stikken.!
	Attentie!
	Er kan koelmiddel en schadelijk gas vrijkomen.
	1. Stekker uit het stopcontact halen.
	2. Aansluitsnoer doorknippen.
	3. Apparaat op deskundige wijze laten afvoeren.

	5 Installeren en aansluiten
	Installeren en aansluiten


	Inhoud van de verpakking
	Technische gegevens
	Apparaat installeren
	De juiste opstelplaats
	Toegestane omgevingstemperatuur
	Klimaatklasse
	Toegestane omgevings- temperatuur


	Nisdiepte
	Side-by-side- opstelling
	Energie besparen
	Wanneer u de volgende aanwijzingen opvolgt, verbruikt uw apparaat minder stroom.
	Aanwijzing:

	De plaatsing van de uitrustingsonderdelen heeft geen invloed op het energieverbruik van het apparaat.
	Apparaat installeren
	Aanwijzing:
	Attentie!
	Gevaar voor verbranding!
	Gebruik van het apparaat



	Voor het eerste gebruik
	1. Infomateriaal eruit nemen en zowel plakband als beschermfolie verwijderen.
	2. Apparaat schoonmaken. ~ "Schoonmaken" op pagina 94

	Elektrische aansluiting
	Attentie!
	Aanwijzing:
	1. Na plaatsing van het apparaat minstens 1 uur wachten met aansluiten, om beschadiging van de compressor te voorkomen.
	2. Het apparaat aansluiten op een volgens de voorschriften geïnstalleerd stopcontact.
	3. Het apparaat aansluiten op een stopcontact in de buurt van het apparaat.

	* Het apparaat leren kennen
	Het apparaat leren kennen


	Apparaat
	Bedieningselementen
	Uitrusting
	Legplateau
	Varioplateau
	Uittrekbaar legplateau
	1. Beide knoppen onder het legplateau indrukken en ingedrukt houden.
	2. Legplateau eruit trekken, laten zakken en zijwaarts naar buiten draaien.

	Reservoir
	Voorraadvakken
	Diepvrieskalender
	IJsbakje
	1. Het ijsbakje voor 3/4 met water vullen en in het vriesvak zetten zetten.
	Aanwijzing:
	2. Om de ijsblokjes los te maken: het ijsbakje iets verbuigen of kort onder stromend water houden.


	Koude-accu
	Aanwijzing:

	1 Apparaat bedienen
	Apparaat bedienen


	Apparaat inschakelen
	1. Toets # indrukken.
	2. De gewenste temperatuur instellen. ~ "Temperatuur instellen" op pagina 89
	Opmerkingen bij/voor het gebruik

	Apparaat uitschakelen en buiten werking stellen
	Apparaat uitschakelen
	Apparaat buiten werking stellen
	1. Toets # indrukken.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Apparaat schoonmaken.
	4. Apparat open laten.


	Temperatuur instellen
	Aanbevolen temperatuur
	Koelvak
	Vriesvak
	Sticker OK
	Correcte instelling


	Super-functie
	Aanwijzing:
	U Koelvak
	Koelvak


	In acht nemen bij het bewaren
	Let op de koudezones in het koelvak
	De koudste zone
	Aanwijzing:

	De warmste zone
	Aanwijzing:


	Groentelade
	Aanwijzingen
	W Vriesvak
	Vriesvak


	Maximale invriescapaciteit
	Voorwaarden voor max. invriesvermogen
	1. Voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.
	2. Ca. 24 uur voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.


	Vriesvermogen volledig benutten
	Inkopen van diepvriesproducten
	Attentie bij het inruimen
	Verse levensmiddelen invriezen
	Geschikt voor invriezen
	Niet geschikt om in te vriezen
	Diepvrieswaren verpakken
	1. Levensmiddelen in de verpakking leggen.
	2. Lucht eruit drukken.
	3. Verpakking luchtdicht afsluiten om te voorkomen dat de levensmiddelen hun smaak verliezen of uitdrogen.
	4. Vermeld op de pakjes inhoud en invriesdatum.

	Houdbaarheid van de diepvrieswaren bij –18 °C

	Ontdooien van diepvrieswaren
	Attentie!
	= Ontdooien
	Ontdooien


	Koelvak
	Aanwijzing:

	Vriesvak
	Attentie!
	Schade aan de leidingen van het koelcircuit voorkomen.
	1. Ca. 4 uur voor het ontdooien de super-functie inschakelen.
	2. Diepvrieswaren verwijderen en tussentijds op een koele plaats bewaren.
	3. Apparaat uitschakelen.
	4. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	5. Om het ontdooiproces te versnellen: een pan met heet water op een onderzetter in het vriesvak zetten.
	6. Met een doek of spons het smeltwater opnemen.
	7. Vriesvak droog wrijven.
	8. Apparaat inschakelen.
	9. Diepvrieswaren in het diepvriesvak leggen.

	D Schoonmaken
	Schoonmaken
	Attentie!
	Beschadiging van het apparaat en de uitrustingsonderdelen vermijden.
	1. Apparaat uitschakelen.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Levensmiddelen verwijderen en op een koele plaats bewaren.
	4. Indien aanwezig: wachten tot rijplaag in het koelvak is ontdooid.
	5. Het apparaat schoonmaken met een zachte doek en lauw water met een scheutje pH neutraal schoonmaakmiddel.
	Attentie!
	6. Deurafdichting afvegen met schoon water en goed afdrogen.
	7. Apparaat weer aansluiten, inschakelen en levensmiddelen inruimen.




	Schoonmaken van het interieur
	Dooiwatergoot
	l Luchtjes
	Luchtjes
	1. Apparaat uitschakelen met de Aan/Uit-toets #.
	2. Alle levensmiddelen uit het apparaat halen.
	3. De binnenruimte reinigen.~ "Schoonmaken" op pagina 94
	4. Alle verpakkingen reinigen.
	5. Sterk ruikende levensmiddelen luchtdicht verpakken om luchtjes te voorkomen.
	6. Apparaat weer inschakelen.
	7. Levensmiddelen inruimen.
	8. Na 24 uur controleren of er opnieuw luchtjes zijn ontstaan.

	9 Verlichting
	Verlichting

	> Geluiden
	Geluiden


	Normale geluiden
	Voorkomen van geluiden
	3 Storingen, wat te doen?
	Storingen, wat te doen?
	Controleer aan de hand van deze tabel of u de storing zelf kunt verhelpen, voordat u de klantenservice belt.
	De temperatuur wijkt erg af van de instelling.
	Geen enkele indicatie brandt.
	Het apparaat koelt niet, de indicatie en verlichting branden.
	--------
	4 Servicedienst
	Servicedienst





	Zelftest apparaat
	1. Apparaat uitschakelen en 5 minuten wachten.
	2. Apparaat inschakelen.
	3. Binnen de eerste 10 seconden na het inschakelen de toets °C gedurende 3 ... 5 seconden indrukken en ingedrukt houden totdat 2 °C op de indicatie Temperatuur koelruimte wordt weergegeven.

	Verzoek om reparatie en advies bij storingen
	Garantie
	!
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